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H ΠΡΟΚΛΗΣΗ ΒΡΟΧΗΣ ΣΤΗΝ ΗΠΕΙΡΟ 

Ι^ΑΛΟΤΥΧΟΙ , κατά τή λ α ϊ κ ή π α ρ α τ ή ρ η σ η , ε ίναι οί ζ ε υ γ ά δ ε ς π ώ χ ο υ ν π ο λ λ ά σπαρμένα , «αν 
βρέξχ) ό Α π ρ ί λ η ς δυο νερά κι" ό Μάης ά λ λ ο ϊνα». "Οχι σ π ά ν ι α δμως ή βροχή π ο υ μέ τόση 
λ α χ τ ά ρ α καί α γ ω ν ί α περιμένουν οί γ ε ω ρ γ ο ί ή έρχετα ι α ρ γ ά σαν κ α τ ά ρ α , σύμφωνα μέ τήν ά λ λ η 
παρατήρηση «στον κ α τ α ρ α μ έ ν ο τόπο Μάη μήνα βρέχει» ή δέν Ερχεται κ α θ ό λ ο υ . " Ο τ α ν επ ικρα
τούσε τέτο ια καταστροφ ική ανομβρία ό ευσεβής Ε λ λ η ν ι κ ό ς λ α ό ς της υπαίθρου κατέφευνε σέ 
δεήσεις και λ ι τ α ν ε ί ε ς . Μέ τήν ε ικόνα του π ρ ο σ τ ά τ ο υ Α γ ί ο υ έπί κεφαλής μικροί καί μ ε γ ά λ ο ι , 
λα ϊκο ί καί κληρικοί , που ή αφοσίωση των στα έ ρ γ α τα γ ε ω ρ γ ι κ ά δέν τους εμπόδιζε νά εΓναι 
καί καλο ί π α π ά δ ε ς , έγύρ ι ζαν σ τ ο υ ς δρόμους καί τ ά χωράφια καί μέ κατάνυξη ζητούσαν το 
έλεος τ ο υ Κυρίου. Κι* ό καλός θ ε ό ς . π ο ύ βρέχει έπί δ ικαίους καί αδ ίκους , άκουε συνήθως τή 
δέηση τών α γ α θ ώ ν γ ε ω ρ γ ώ ν κι" έ ξ α π έ σ τ ε ι λ ε τήν ευεργετ ική βροχή στή δ ιψασμένη γη . 

Στήν πρόκληση βροχής μέ λ ι τανε ί ες έ π ί σ τ ε υ α ν καί οί α ρ χ α ί ο ι Ρωμαίο ι . Σέ κα ιρό ανομ
βρίας καταστροφ ικής οί γυνα ίκες ένήστευαν καί περιέφεραν τ* α γ ά λ μ α τ α των θ ε ώ ν , μέ ξέπλεκα 
λυμένα μ α λ λ ι ά καί γυμνά π ό δ ι α . "Ανοιγαν τότε οί κρουνοί τ" ουρανοί) κι ' έ π ε φ τ ε δυνατή 
βροχή· e t s ta t in i u rcea at i tu p lueban t , δ π ω ς αναφέρει ό Πετρώνιος ( ' ) . 

Ή πρόκληση βροχής στά ε ι δ ω λ ο λ α τ ρ ι κ ά χρόν ια ήταν συνδυασμένη καί μέ συμβολ ικά 
ρ α ν τ ί σ μ α τ α νεροΟ. Τήν π α ν ά ρ χ α ι α α υ τ ή συνήθεια μας θυμίζει ένα γ ρ α φ ι κ ώ τ α τ ο έθιμο τοΰ "Ελ
ληνικού λαοΟ. 

Τό έθιμο, δ π ω ς έ χ ο υ μ ε δ ιαπ ιστώσε ι , σώζετα ι (δηλ. σ ω ζ ό τ α ν σ τ ο π ρ ό σ φ α τ ο παρελθόν) 
σέ δ ιάφορες γ ε ω ρ γ ι κ έ ς περ ιοχές "Ελληνικές ("Ηπειρο , ελεύθερη καί σκλαβωμένη , Θ ε σ σ α λ ί α , 
Φθ ιώτ ιδα , Εύβοια , Μοριά (Τρίπολη, Κορινθία) καί έξω ά π α τήν Ε λ λ ά δ α (Σερβία , Ρουμαν ία . 
Βαυαρ ία ) . "Εχει δηλαδή γεν ικώτερο χ α ρ α κ τ ή ρ α καί ενδιαφέρον λ α ο γ ρ α φ ι κ ό . Κι" επειδή ά π ' δ σ α 
ξέρουμε μέ τήν ανοχή τών μ ε γ ά λ ω ν , ήθη ξενότροπα αντ ικαθ ιστούν τά π α ν ά ρ χ α ι α καί γ ρ α φ ι κ ά 
δικά μας , θά επ ιχε ιρήσω νά δ ώ σ ω μέ τό σημείωμα αυτό μιά λεπτομερέστερη περ ι γραφή τ ο ΰ 
εθίμου, π ο ύ , άν σώζετα ι ακόμα ατή μνήμη τών π α λ α ι ο τ έ ρ ω ν , π ο λ ύ γ ρ ή γ ο ρ α θά χαθή , δ π ω ς 
τ ό σ α καί τ ό σ α . 

* 
Ονόματα. 

Τό σχετ ικό μέ τήν πρόκληση βροχής έθιμο, είναι γ νωστό μέ τ ά ο ν ό μ α τ α : Πιπι-
ροΰνα ( s) (στήν Ά ρ ι σ τ η Ζαγορίου),— Περπεροΰνα (") (σέ ά λ λ α μέρη της Η π ε ί ρ ο υ ) — Μπερμπε-
ρίτσα (στήν "Ηπειρο Χουλιαράδες ( ' )—Περπερίτσα ή ντορτολέτζι (εί<; Β. | 'Ήπειρον - Κολώνιαν (»)— 
Βερβερ ίτσα( , ; ) (στό Νεοχώρι καί Ξυνονέρι Καρδ ίτσης) — Πιρπιρίτσα ( !) (στον Τύρναβο Θ ε σ σ α 
λ ίας ) — Πορπεριά (") (σέ ά λ λ α μέρη Θεσσαλ ίας ) — Περπερ ί τσα (") (στό Δ ί κ α σ τ ρ ο - Φθ ιώτ ιδος ) - -
Πιπεριά ( ' · ) (στό Ξηροχώρι Ευβοίας)—Πιπιρίτσα ( 1 ι ) (έξω ά π ό Τρ ίπολη ;—Μπερμπερ ί τσα (*») (στήν 
περ ιοχή Κορινθίας)— Πορπατοΰρα(<») (στήν Κεσσάνη άν. Θράκης)—Μπιρμπ ιρ ί τσα ( 1 4 ) (στό Δ ο γ ά ν -
κιοϊ . "Από τους Γύφτους λ έ γ ε τ α ι Περπιρίτσα, ά λ λ α καί Βερβερίτσα ή Κοσκοσούρα ή Ντουν-
τουλέ ("•·'•) (στή δ. Μακεδον ία (Κατερίνη. Θράκη. Βαλκάν ια ) . Σ τ ο υ ς Σ ίρβους είναι γνωστό μέ τό 
τό όνομα «ντοντόλα» ( " ) . 

'Από τά ονόματα α υ τ ά , τ ά ελληνικά καί ξενικά, ά λ λ α είναι φυτώνυμα , προέρχοντα ι 
δηλαδή άπό τ ά φυτά μέ τά (όποια στολ ίζετα ι ή σκεπάζετα ι τό πρόσωπο πού εκπροσωπεί τή 
δ ιψασμένη καί μαραμένη βλάστηση. Τέτο ια είναι τ ά ονόματα π ιπ ιρούνα . π ε ρ π ε ρ ι ά . περπερ ί τσα 
καί οί παρεφθαρμένο ι ά π ό τήν φ θ ο γ γ ο λ ο γ ι κ ή τροποποίηση τύποι των ώϊ «μπερμπερ ί τσα κλπ.». 
"Αλλα άπό τήν κίνηση του συμβολικού εκπροσώπου της φύσεως (πορπατοΰρα) , ά λ λ α ά π ό τό 
συμβολικό κ α τ ά β ρ ε γ μ α (ντουντουλές , Τουρκ. κ α τ ά β ρ ε γ μ α ) καί ά λ λ α ά π ό τήν επωδό πού 
συνοδεύε ι τό τ ρ α γ ο ύ δ ι τής ν τ ο ν τ ά λ α ς (ώϊ ντο -ντολ - ώϊ ντο ντόλ). 

Τό έθιμο γ ίνεται άνοιξη βέβαια σέ μέρη πού ή π α ρ ά τ α σ η τής α ν ο μ β ρ ί α ; απε ιλε ί μέ κατα 
στροφή τή βλάστηση καί ιδ ια ίτερα τά σ π α ρ τ ά , πού α π ο τ ε λ ο ύ ν τή μόνη συνήθως ε λ π ί δ α τών 
γ ε ω ρ γ ώ ν . Σέ τ α κ τ ή , ώρισμένη ήμερα συνηθίζεται σέ δυό μέρη στήν ' Ηπειρο (Χουλ ιαράδες ) (βλ. 
σημ. 4), δ π ο υ γ ί νε τα ι τήν παραμονή τών "Αγ. "Αποστόλων καί στήν Εύβοια ( -ηροχώρι ) . δπου 
γ ίνεται τήν π ρ ω τ ο μ α γ ι ά (βλ. σημ. 10). 

Τό έθιμο δ ι α σ ώ ζ ε τ α ι ά π ό π α ι δ ι ά , α γ ό ρ ι α , πού μόλις έχουν συμπληρώσε ι τό δ έ κ α τ ο χρόνο 
ή καί λ ί γ ο μ ε γ α λ ύ τ ε ρ α (στήν "Ηπειρο) ή κορίτσια (περιοχή Καρδίτσης (σημ. 6), Σερβία 
(σημ. 16), τής ί δ ι α ς περ ίπου ηλ ικ ίας . Ε ίνα ι δ η λ α δ ή π α ι δ ι κ ό , άν και στό Δογάνκ ιο ϊ Θράκης 
τά κορ ίτσ ια αντ ικαθ ιστούν γ υ ν α ί κ ε ς καί μάλ ιστα μεγάλες στά χρόνια (σημ. 14). 

y 
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Τα Ζαγοριακά (Ηπειρωτικά Ιβιμα) 
Για να σχηματ ίση ό α ν α γ ν ώ σ τ η ς μιά ακριβή σαφέστερη ιδέα του εθ ίμου , θα δ ώ σ ω έδώ 

μία σύντομη π ε ρ ι γ ρ α φ ή τοΟ εθίμου κατά σ τ ά δ ι α , δπως ά π α ν τ α στήν "Ήπειρο και μάλ ιστα το 
δ. Ζαγόρι , πνευματική ακρόπολη της Η π ε ί ρ ο υ καί κοιτ ίδα π ο λ λ ώ ν πανάρχα ιων ελληνικών εθί
μων. Το χωριό του δ. Ζαγορ ίου , δπου σωζόταν τό έθιμο είναι τ ό Π ά π ι γ κ ο , γ νωστό καί 
ά π ό τήν α σ φ ά λ ε ι α πού πρόσφερε στους κατοίκους τών γύρω χωριών σέ κάθε περίοδο επιδρο
μής αλλοφύλων ή μή, καί ά π ό τόν αείμνηστο εθνικό ευεργέτη Α ν α γ ν ω σ τ ό π ο υ λ ο , τόν ιδρυτή 
της μοναδικής στά Βαλκάν ια Γεωργικής Σχολής Κονίτσης καί άλλων κοινωφελών έργων στή 
γενέτε ιρα του . 

Ε ίναι επίσης ή Ά ρ ι σ τ η , ( δπως λέγε τα ι τώρα ή Ά ρ τ ο ί σ τ α ) πού ακουμπάε ι σ τά 
ρ ι ζ ώ μ α τ α τά Ιστορικά του «Ρουϊνίκου» (του μεσαιωνικού Ρωνίκου) καί της « Γ κ ρ α μ π ά λ α ς » , δ π ο υ 
ό Ε λ λ η ν ι κ ό ς σ τ ρ α τ ό ς στά χ ρ ό ν ι α τ ά επικά καί μ ε γ ά λ α του 40 έδωσε στόν ανόσιο επ ιδρομέα 
τό π ιο σκληρό καί α ν α π ά ν τ ε χ ο μάθημα καί έστησε τ ρ ό π α ι α ισάξια τών Μ α ρ α θ ω ν ο μ ά χ ω ν . 
' Ετοιμασία — Στολισμός 

Α φ ο ρ μ ή στήν εκδήλωση τ ο υ εθίμου δίνει, δ π ω ς ε ί π α μ ε , ή π α ρ ά τ α σ η τής καταστροφικής 
ανομβρίας . Σέ τ έ τ ο ι α περ ίπτωση τ ά π α ι δ ι ά , πού α π ο φ α σ ί ζ ο υ ν νά πα ίξουν τήν «πιπιρούνα» 
( δπως λέγετα ι στήν Ά ρ ι σ τ η ) πηγα ίνουν πρωΐ - πρωί στά γε ι τον ικά χωράφια , κόβουν άπό τούς 
«όχτους» τών χωραφιών «βούζια* τρυφερούς θάμνους μέ ά σ π ρ α λ ο υ λ ο ύ δ ι α , δ π ο υ έρχοντα ι καί 
κάθονται οί ασ ιντζηρα ϊο ι» . «χελιδρονιές» ευλύγ ιστες καί κάτασπρες άπό τ ά μοσχομύρ ιστα 
λουλούδ ια , καί ά λ λ α φ υ τ ά δ σ α χρε ιάζοντα ι γ ιά νά σκεπασθή χωρίς νά φαίνεται ένα πα ιδ ί . 
"Η κάλυψη εκείνου πού προτε ίνεται άπό τήν πλε ιοψηφία γίνβται ώς έξης . Δένεται ά π ό τ ο ύ ς 
συντρόφους τ ο υ μέ τις χελ ιδρον ιές , α ν ά μ ε σ α σ' α υ τ έ ς τοποθετούντα ι τά βούζ ια , ά λ λ α μέ τά 
λουλούδ ια πρός τ ά κάτω καί ά λ λ α πρός τά ε π ά ν ω . Τό κεφάλι σ κ ε π ά ζ ε τ α ι μέ χελιδρονιές πού 
εύωδ ιάζουν καί ά λ λ α τρυφερά χ ό ρ τ α , πού τοποθετούνται τόσο πυκνά, ώστε δύσκολα νά ξεχω-
ρίζη καί τούς συντρόφους του. 

Κάποτε φορούν καί στεφάνι στό κεφάλι τής π ιπ ιρούνας , γινόμενο μέ π α σ χ α λ ι έ ς , π α π α 
ρούνες καί ά λ λ α λουλούδ ια , πού αφθονούν στήν άνθόσπαρτη γή. Στεφάν ι βάζουν στήν «πιπε
ριά» καί σ τ ό ^.ηροχώρι Ευβο ίας (σημ. 10). Σέ ά λ λ α μέρη τής Η π ε ί ρ ο υ (Χουλιαράδες) (σημ. 4) 
στήνουν δρθια στό κεφάλι τής «μπερμπερίτσας» άντί γ ι ά σ τ ά χ υ α τ ρ ί α καλαμπόκ ια , σά νά 
θέλουν νά δηλώσουν τό ε ίδος πού χρε ιάζετα ι περισσότερο τή βροχή κα ί μέ τόν αριθμό 
τήν π ί σ τ η τους στήν Τριαδική θ ε ό τ η τ α . Σ τ ή Θ ε σ σ α λ ί α (^.υνονέρι Καρδ ί τσας ) στή «βερβερίτσα» 
φορούν ένα κόσκινο (σημ. 6), Ίσως γ ιά νά μετρ ιάζετα ι ή δύναμη του νερού πού συμβολικά θα 
χυθή στό κεφάλι της ά π ό εκείνες πού θά έπισκέπτωνται . Οί τσ ι γγάνο ι φορούν στό κεφάλι 
τής «περπερ ί τσας ή βερβερίτσας ή κοσκουσούρας fi ντουντουλέ» ένα.., τέντζερη (σημ. 15), (άπό 
κείνους π ο ύ π ω λ ο ύ ν ίσως) . Στή Φθιώτιδα (Δίκαστρο) προτιμάται γ ι ά τό κεφάλι τής «μπερμπε
ρίτσας» ένα ε ίδος χόρτου πού μοιάζει μέ χωνί καί λ έγε τα ι εκεί σκάρφη (σημ. 9). 

Στήν Ά ρ ι σ τ η τά π α ι δ ι ά τής συνοικίας τοΰ Ά γ ι ο υ Νικολάου θεωροΰσιν α π α ρ α ί τ η τ ο γ ιά 
τήν ευόδωση καί απόδοση τής περ ιφοράς νά προσθέσουν στήν «π ιπ ιροΰνα» και μιά μικρή 
φορητή εικόνα τοΰ Ά γ ι ο υ Ν ικολάου πού έπερναν ά π ό τήν ομώνυμη εκκλησία του . "Ετσι ή 
π α ρ ο υ σ ί α τ ο ΰ Α γ ί ο υ Νικολάου, π ο ύ θύμιζε μέ τό α γ α θ ό καί ιλαρό βλέμμα τ ο υ τούς π α π ο ΰ δ ε ς 
τών μικρών, πού καθισμένοι κ ά τ ω ά π ό τόν π λ ά τ α ν ο ή στά π ε ζ ο ύ λ ι α τών σπ ι τ ιών π α ρ α κ ο λ ο υ 
θούσαν μ' ευχαρίστηση τή σκηνή πού καί οί ίδιοι έ π α ι ζ α ν κάποτε σέ χρόνια μάκρυνα , έδενε 
τήν π α ν ά ρ χ α ι α π α ρ ά δ ο σ η μέ τή Χριστ ιαν ική . 
Περιφορά 

"Οταν τ ελε ίωση ή ε το ιμασ ία κι' ό στολισμός τής «πιπ ιρούνας» (στήν Ά ρ ι σ τ η ) ξεκινούν 
γ ιά τά σπίτ ια τ ά γε ι τον ικά . Ε π ε ι δ ή δμως οί δρόμοι εΓναι γ εμάτο ι σέ π ο λ λ ά σημεία ά π ό λιθο-
σώρια , πού κατεβάζουν οί βροχές , τά ζ ω ν τ α ν ά ( γ ι δ ο π ρ ό β α τ α κλπ.) καί σ χ η μ α τ ί ζ ο υ ν πέφτοντας 
τ ά έρημόσπ ι τα πού πληθαίνουν χρόνο μέ τό χρόνο , καί επε ιδή ή «πιπιροΰνα» μέ τό πυκνό τρυ
φερό π ε ρ ί φ ρ α γ μ ά της δέ μπορε ί νά βαδίζη ελεύθερα, καί σκοντάβει , δυό π α ι δ ι ά τήν κρατούν 
ένα ά π ό τό δεξί καί ένα ά π ό τό αριστερό της χέρι καί οί άλλοι ακολουθούν ή π ρ ο π ο ρ ε ύ ο ν τ α ι . 
Ή περιφορά δμως δέν είναι σ ι ω π η λ ή . Ά π ' δ λ α τ ά σ τ ό μ α τ α α κ ο ύ ε τ α ι ένα τ ρ α γ ο ύ δ ι , τό ά π λ ό . 
σύντομο , μά τόσο εκφραστ ικό τραγούδ ι τής π ι π ι ρ ο ύ ν α ς . Καί λέει τό πα ιδ ικό τ ρ α γ ο ύ δ ι : 

Πιπιροΰνα περπατει — τον θεό παρακαλεί 
Κύριε βρέξε μιά βροχή — για τα στάρια για τά κΰάρια 
για της μπάμπως τη φακή — για τον γέρου τα λαϋήρια 
τοΰ θεον τα παρααπόρια, (βλ. οημ. 2) 

Ή ξεχωριστή ένθύμιση τής μ π ά μ π ω ς ( γ ι α γ ι ά ς ) καί τοΰ γέρου ( π α π ο ΰ ) πού γ ίνετα ι στό 
τ ρ α γ ο ύ δ ι δέν είναι τ υ χ α ί α . Τά π ρ ό σ ω π α που βλέπουν δ ιαρκώς τ ά πα ιδ ιά στό σπίτι εΓναι ή 
γ ι α γ ι ά καί ό γ ε ρ ο π α π ο ΰ ς , ό π α τ έ ρ α ς λε ίπε ι συνήθως σ τ ά ξένα καί τ ά μάκρυνα. "Εκτός αύτοΰ 
πόσες καί πόσες ικανοπο ιήσε ι ς δέν τούς προσφέρουν καί μέ τις Ιστορίες των τ ις γοητευτ ικές 
καί μέ τις δ ιάφορες λ ι χουδ ι έ ς πού χρησιμοποιε ί ή γ ι α γ ι ά νά κρατή κοντά της τόν α ν υ π ό τ α κ τ ο 
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ε γ γ ο ν ό της. Καί άν κάνη καμμία π α ι δ ι κ ή τ ρ έ λ λ α . α υ τ ή θά βρή τή δ ικα ιολογ ία καί θά άνα-
στείλη τήν τ ιμωρ ία . 

Σ ' ά λ λ α μέρη τής Η π ε ί ρ ο υ τό τραγούδ ι τής «περπερούνας» έχει ώς έξης : 
ΙΙερπεροΰνα περπατεΐ — για βροχή παρακαλεί 
Κύριε, βρέξε μιά βροχή — μία βροχή καματερή 
μπάρες μπάρες τα νερά — λίμνες, λίμνες τά κρασιά 
κά&ε κούτσουρο καλά&ι κά&ε στάχυ χ.ιί ταγάρι 
για να σκάσ' ό αλευράς, — γιατί το πουλεϊ ακριβά, 
και να χαίρετ' ό φτωχός — μ' δλη του τη φαμελιά. (βλ. οημ. 3) 

Έ δ ώ τό τραγούδ ι απηχε ί τούς πόθους τών α μ π ε λ ο υ ρ γ ώ ν , πού θέλουν π λ ο ύ σ ι α , δ υ ν α τ ή 
βροχή γ ιά νά έχουν λίμνες τ ά κρασιά . Καί γ ι ά νά δώση κάθε κούτσουρο (κλήμα) τόσα σ τ α φ ύ 
λια , ώστε νά γεμίση μ" α υ τ ά ένα καλάθ ι . "Απηχεί επ ίσης τούς πόθους τών γ ε ω ρ γ ώ ν , πού π α ρ α 
καλούν νά έχη κάθε στάχυ τόσο π λ ο ύ σ ι ο κ α ρ π ό , ώστε νά Υεμίζη μ' αυτόν έ να ταγάρ ι " γ ιά νά 
χα ίρωντα ι μαζί μέ τήν οικογένεια των, αντ ίθετα π ρ ό ς τό μ υ λ ω ν ά , που θά σκάζη άπό τ ό κακό 
του. γ ιατ ί δέν θά έχη τήν ευχέρε ια καί τή δ ικα ιολογ ία νά το π ο υ λ ε ί ακριβά καί νά θησαυ-
ρίζη. Ό σ α τ υ ρ ι σ μ ό ς τοΟ μυλωνά , πού λ έ γ ε τ α ι ά π ό τους μικρούς έγινε ά π ό μ ε γ ά λ ο υ ς φτω
χούς φαμελ ΐτες πού θά ε ί χαν ξεπουληθή γ ιά ν ' α ν τ α π ο κ ρ ι θ ο ύ ν στις υπερβολ ικές τ ιμές του . 
Ά π ό μ ε γ ά λ ο υ ς καί μ ά λ ι σ τ α γυνα ίκες έγινε τό τ ρ α γ ο ύ δ ι πού λένε στήν περιφέρεια Κεσσάνης 
( Ά ν . Θράκη) τά κορίτσια, δ ταν συνοδεύουν τήν « π ο ρ π α τ ο ΰ ρ α » . Τό δε ίχνουν οί δύο στ ίχο ι «νά 
άξήνουν τα σ ι τάρ ια , νά άξήνουν τά π α λ λ η κ ά ρ ι α » . (βλ. σημ. 13). 

Τραγούδι Κατάβρεγμα Αώρα Γεύμα 
"Ετσι π ρ ο χ ω ρ ώ ν τ α ς οί συνοδοί τής π ιπ ιρούνας φθάνουν καί στ ις π λ α κ ό σ τ ρ ω τ ε ς ο υ λ έ ς 

τών σπ ιτ ιών καί ε π α ν α λ α μ β ά ν ο υ ν τό τραγούδ ι μέ ζωηρότερο τόνο. ' Ε ν ώ ούτο ι τ ρ α γ ο υ δ ο ύ ν ή 
νοικοκυρά του σπ ι τ ιού ή οπο ίο ά λ λ ο π ρ ό σ ω π ο τύχη στό σπίτ ι , συνήθως γ υ ν α ί κ α , θά γεμίση 
ά π ό τή ντρ ιβ ιν ί τσα (ξύλινο μικρό δ ο χ ε ί ο νερού) ή ά π ό τή «φτσέλα» ( μ ε γ α λ ύ τ ε ρ ο ξύλινο βυτ ίο 
γ ι ά νερό) ένα κατσέλι (κύπελλο) ή μιά «όκά» ( δ ο χ ε ί ο τής ο κ ά ς ) μέ νερό κ α θ α ρ ό καί θά τό 
χύση ε π ά ν ω στήν «π ιπ ιροΰνα» . 

Τ α υ τ ό χ ρ ο ν α θ" άνοιξη τήν π ο δ ι ά της καί θά δώση στόν καθένα ή τήν «κάσα», τόν ταμία 
νά πούμε , ά π ό λ ί γ α τ σ ί γ α λ α ( α μ ύ γ δ α λ α ) κ ά χ τ ε ς (καρύδια) πενταροδεκάρες . άν έχη , ζ α χ α ρ ι κ ά 
( καραμέλλες) , σ τ α φ ί δ ε ς καί σΰκα , σοϋρβα καί άλλες π α ρ ό μ ο ι ε ς λ ι χουδ ι έ ς , κάπου-κάπου δέ 
καί α υ γ ά , π ο ύ πέρνει εκείνη τήν ώρα ά π ό τή φωλιά , (ή βούτυρο μιά κουταλ ιά , δ π ω ς συμβαίνει 
στους Χ ο υ λ ι α ρ ά δ ε ς (βλ. σημ. 4). 

Ά π ό τά δ ο σ ί μ α τ α α υ τ ά ά λ λ α μο ιράζοντα ι άπό τή συντροφιά (καρπο ί πενταροδεκάρες 
κ.λ.π.), στήν π ιπ ιροΰνα δίνουν περ ισσότερα , Καί ά λ λ α χρησιμοποιοΰνται στό κοινό γ εΰμα πού 
ακολουθεί , άφου τελε ίωση ή περιφορά καί ά π ο γ υ μ ν ω θ ή ή π ιπ ιροΰνα ά π ό τό τρυφερό περί
φ ρ α γ μ ά της. Τό κοινό γεύμα ε τ ο ι μ ά ζ ε τ α ι σέ μέρος σκιαζόμενο. ή _ κοντά σέ βρύση, αν δέν 
έχουν προνοήσει καί γ ιά νερό καί δ π ω ς λέν , όσοι δοκίμασαν τό γ εΰμα α υ τ ό , ε ίναι νοστ ιμώτατο . 

Ή Πιπεριά ατό Ξηροχύρι Εύβοια; 
Γιά νά συμπληρωθή ή εικόνα του εθίμου π α ρ α θ έ τ ο υ μ ε ά π ό τ ι ς ά λ λ ε ς π α ρ α λ λ α γ έ ς τήν 

π α ρ α λ λ α γ ή τοΰ εθίμου, πού γίνεται στήν Εύβοια (^.ηροχώρι) όπως έχει δ ιασωθή ά π ό τόν Εξοχο 
π α ρ α τ η ρ η τ ή καί χαρ ι τωμένο σκ ι τσογράφο τής "Ελληνικής Ζωής Σ τ α μ . Σ τ α μ . 

«Τήν Πρωτομαγ ιά στό Ξηροχώρι λαμβάνε ι χώραν ένα έθιμο περ ίεργο : «ή π ιπερ ιά»— 
Ντύνουν έναν άνθρωπο σ ' δλο τό σ ώ μ α μέ λουλούδ ια καί εις τρόπον πού νά μή φαίνε

ται τ ίποτε ά π ό τό σ ώ μ α του καί ι δ ίως ά π ό τή μορφή του. Σ τ ό κεφάλι του βάζουν ένα στε
φάνι ά π ό άνθη π ά λ ι ν καί στό λα ιμό του κρεμούν ένα κουδούνι αρκετά μ ε γ ά λ ο . Τόν άνθινον 
τοΰτον άνθρωπον τόν περιφέρουν εις τους δρόμους τ ο ΰ ^.ηροχωρίου καί τόν τ ρ α γ ο υ δ ο ΰ ν καί 
αυτός χορεύε ι . Ά π ό κάθε δέ σπίτ ι πού θά π ε ρ ά σ ο υ ν ή κάθε πάλ ιν νοικοκυρά θά τοΰ ρίξη στό 
κεφάλι ένα σταμνί νερό. Κάθε π α ρ έ α π ι π ε ρ ι ά ς τήν ακολουθούν καί δύο όργανοπα ϊκτα ι ._"Εννο
είται δέ δτι έκτος τοΰ νερού φ ι λ ο δ ω ρ ο ΰ ν τ α ι ι δ ια ι τέρως καί οί τ ρ α γ ο υ δ ι σ τ ο ί . Τό τ ρ α γ ο ύ δ ι πού 
λένε είναι τό έξης : 

Πιπεριά, γλυκεία ροδιά — Γρήγορα στον "Αϊ Λιά 
Καί "Α'ίλιάς στον ουρανό — Γιά νά ρίξη ό θεός νερό 
Για τά στάρια και κρι&άρια — του φτωχού τα παρασπόρια 
Κάϋε στάχυ καί πινάκι — Καί χερόβολο δεμάτι. 
Γούρνες γούρνες το κρασί — Αυλάκι, αυλάκι το νερό 
«ΠΊπερος» με το τσαπί — Νά βονλώνη το νερό. 

"Οταν φθάσουν εις τούς δύο τ ε λ ε υ τ α ί ο υ ς στ ίχους τότε ό ένας άπό τή συντροφιά , ό ό
π ο ι ο ς π α ρ ι σ τ ά τόν άρσενικόν «πίπερον», τόν σ ύ ζ υ γ ο ν , φαίνεται τής π ιπερ ιάς κι' ό οπο ίος κρατε ί 



π ά ν τ ο τ ε Ενα τ σ α π ί κι" έχει κι" α υ τ ό ς λ ο υ λ ο ύ δ ι α στό κεφάλ ι , αρχ ί ζε ι νά σκάβη ε λ α φ ρ ά τον δρό-
μον, έως νά τελε ίωση ή ε π ω δ ό ς . ΤοΟτο γ ίνετα ι λένε για νά ε ίναι δ λ ο ς ό χρόνος δροσερός , ευ
τυχής καί γ ε μ ά τ ο ς υ γ ε ί α . 
Το έβιμο σέ άλλες χώρες 

Τ ό έθιμο δ π ω ς ε ί π α μ ε στήν ά ρ χ ή ά π α ν τ α κι ' έ ξ ω ά π ό τήν Ε λ λ ά δ α καί μ ά λ ι σ τ α στά 
Β α λ κ ά ν ι α (Σερβία , Ρουμαν ία ) καί τή Β α υ α ρ ί α . 

Σ τ ή Σερβ ία ό δμ ιλος α π ο τ ε λ ε ί τ α ι (δπως στήν περιψ. Καρδ ί τσης καί Μεθάνης (άν. Θράκη) 
ά π ό κορίτσια 12—15 χρονών . Ή π υ κ ν ο σ κ ε π α σ μ έ ν η ά π ό τρυφερούς β λ α σ τ ο ύ ς κι" άνθη «ντοντόλα» 
ε π ι σ κ έ π τ ε τ α ι δχι μονάχα τ ά σπ ί τ ια του χωρίου της ά λ λ α καί τ ω ν γε ι τον ικών χωρίων, πού δέν 
ε ίναι σέ μ ε γ ά λ η α π ό σ τ α σ η · μπα ίνοντας σέ κάθε σπίτι εκείνη στριφογυρίζε ι μέ ρυθμό τ α χ ύ τ α τ ο , 
ένώ οί συνοδοί της χορεύουν καί τ ρ α γ ο υ δ ο ύ ν « Ή ντόντολά μας π α ρ α κ α λ ε ί τον π α ν τ ο δ ύ ν α μ ο 
θ ε ό — ν ά πέση βροχή σά δροσιά—νά ύ γ ρ ά ν η τούς κ ά μ π ο υ ς μας—τι ς χε ιμερ ινές σπορές μ α ς — 
τ ό κ α λ α μ π ό κ ι μέ τή δ ιπλή φ λ ο ύ δ α . Καί τον π α ρ α κ α λ ε ί α κ ό μ α τό θεό νά δωση π ο λ λ ή βροχή — 
μ ε γ ά λ α α γ γ ο ύ ρ ι α — κ α λ ά α χ λ ά δ ι α — κ α λ ά μήλα κ . λ . π . Π η γ α ί ν ο ν τ α ς ά π ό τό ένα χωρ ιό στό ά λ λ ο 
τ ά κ ο ρ ί τ σ ι α τ ρ α γ ο υ δ ο ύ ν τ ό ακόλουθο τραγούδ ι . , . Περνούμε τ ό χωριό — καί τ ά σύγνεφα πηγα ί 
ν ο υ ν — α ν ά μ ε σ α στον ουρανό—πιό γ λ ή γ ο ρ α ά π ό μάς—(δις)—"Ας μάς π ρ ο φ θ ά σ ο υ ν —κι ά ς ραντί
σουν—τό σιτάρι καί τ ' αμπέλ ια» .—Κ' α ν ά μ ε σ α σέ κάθε ένα ή δύο στ ί χους π α ρ ε μ β ά λ λ ο υ ν τήν 
ε π ω δ ό ω ϊ ντο ντόλ, ωϊ ντο ν τόλ πού έδωσε καί τό δνομα «ντοντόλα» στό γ ρ α φ ι κ ό α υ τ ό έθιμο. 
Τό πυκνό ντύσ ιμο τής ν τ ο ν τ ό λ α ς θυμίζει καί ή παρο ιμ ία «νά ντύνεσαι σά ντοντόλα» δηλ . νά 
φορής π ο λ λ ά φ ο ρ έ μ α τ α (βλ. σημ. 16). 

Καί στή Ρουμαν ία κορίτσια άσπροντυμένα μέ πράσ ινα φύλλα στό κεφάλι χορεύουν καί 
τραγουδοΟν «Είθε νά πέση ή βροχή—νά μ ε γ α λ ώ σ η τό σ ι τ ά ρ ι - ν ά γ ίνη μ ε γ ά λ ο σ α ν τό φράχτη — 
ν' αύξηση τή σοδ ιά—νά γέμιση τ ' α μ π ά ρ ι α (σύμφωνα μέ δ σ α ε ί χ ε μεταδώσει σέ κ ά π ο ι α δ ιάλεξη 
του ό Ρουμάνος Μάρκο Μπέζα , πού περίληψη δίνει ά χ ρ ο ν ο λ ό γ η τ ο α τ υ χ ώ ς α π ό κ ο μ μ α μας ) . 

Ή Βαυαρ ική π α ρ α λ λ α γ ή του εθίμου, πού α ν α φ έ ρ ε τ α ι ά π ό τον Τζαίημς Φράζερ σέ μελέτη 
τ ο υ σ χ ε τ ι κ ή μέ τους μύθους π ο ύ αναφέρονται στήν άνοιξη, έχει κοινά χ α ρ α κ τ η ρ ι σ τ ι κ ά , τόν 
στολ ισμό του π ρ ο σ ώ π ο υ μέ λ ο υ λ ο ύ δ ι α καί φ ύ λ λ α , τήν περ ιφορά καί τό συμβολικό κ α τ ά β ρ ε γ μ α 
στά σπ ί τ ια , οί συμβολισμοί δμως δέν περιορίζονται σ' α υ τ ά · τ ' α γ ό ρ ι α πού συνοδεύουν τόν 
λ ο υ λ ο υ δ ο σ τ ό λ ι σ τ ο σύντροφο των κ ρ α τ ο ύ ν καί ξίφη στά γ υ μ ν ά χέρ ια των καί δ τ α ν εκείνος βυ
θ ίζετα ι στό νερό γειτονικού π ο τ α μ ο ύ ή χε ιμάρρου οί ξιψοψόροι κάνουν πώς κόβουν τό κεφάλι 
του καί περιέχε ι δηλ . ή π α ρ α λ λ α γ ή καί στο ιχε ία συμβολ ικά καθαρώς Τεκτονικής εμπνεύσεως . 

* * * 
Τ ά π α ν ά ρ χ α ι α α υ τ ά έθ ιμα τοΰ Ε λ λ η ν ι κ ο ύ λ α ο ύ , τής υπα ίθρου , ά λ λ ά καί τών ά λ λ ω ν λα<7>ν 

αρκούν νομ ίζω γ ι ά νά δε ίξουν δτι καί τ ά π α ι δ ι ά , α γ ό ρ ι α καί κορ ίτσ ια , δ ι α σ ώ ζ ο υ ν μέ τόν τρό
π ο πού τα ιρ ιάζε ι στήν ηλικία τους , τήν πρόσχαρη καί άξένο ιαστη . δηλ . πα ί ζοντας , σ τ ο ι χ ε ί α π ο 
λ ύ τ ι μ α ά π ό τή ζωή τών μακρυνών μας προγόνων . Ή π ρ ο σ π ά θ ε ι α νά δ ιατηρηθή ή τάση αυτή 
ε ίναι ό κ α λ λ ί τ ε ρ ο ς τ ρ ό π ο ς γ ιά τή διατήρηση τών δεσμών μέ τήν π α ρ ά δ ο σ η καί τήν π α ν ά ρ χ α ι α 
ε ιδωλολατρ ική , στήν όπο ια ανήκουν καί τ ά έθ ιμα π ο ύ π ε ρ ι γ ρ ά ψ α μ ε καί τή Χριστιανική, π ο ύ 
φρόντισε νά τ ά προσάρμοση στό νέο πνεύμα καί έγινε έτσι α ί τ ι α νά δ ιασωθούν έως σήμερα. 
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Ο Λ E I Δ I Ν Ο Σ 

Ο π Ω Σ βλέπω στό περιοδικό, Αϊξωνικό αίτημα είναι τό νά—«Ζητήσουμε τήν άρχαίαν 
Ελλάδα μέσα στή νέα»—και σκοπός, τό—«Ν' ανιχνεύσουμε στον Νεοέλληνα τόν αρχαίο του 
πρόγονο — ».Θά προσπαθήσω λοιπόν κι' εγώ, (αν και δέν είμαι Αίξωνίτης) ν ' απαντήσω στό 
αίτημα καί νά εκπληρώσω τό σκοπό, χρησιμοποιούντος μιάν περίπτο:>ση άπ' δσες γνωρίζω. 

Κάποιο φθινοπωρινό απόγευμα λοιπόν, πού πρέπει νά βρίσκεται γΰρω άπό τά 1910 
περίπου, μέ τήν προτροπή τοΰ Παππού μου, (στό σπίτι τον οποίου—στή Χαλασμένη τής 
Λίγίνης—μέ φιλοξενούσανε τότε) έλαβα μέρος κι' εγώ σέ μιάν περίεργη τελετή. 

Τό μέρος τής τελετής στό όποιο έλαβα μέρος κι' εγώ ήτανε μιά πολυθόρυβη καί πολυ-
άνθρο>πη πομπή, πού τήν αποτελούσαν δλα τά παιδιά τοΰ χωριού. Πολλά παιδιά κρατούσανε 
όρθιο ένα μεγάλο καλάμι, κι' είχανε δέσει στήν κορφή του ένα στέφανο, ή ένα μάτσο λου
λούδια. "Αλλα παιδιά κοατοϋσαν ένα είδος σαν νεκροκράββατο, άπάνοί στόν όποιο βρισκό
τανε ξαπλωμένος ένας νεκρός καταστόλιστος με λουλούδια. Καί δλα τά παιδιά τραγουδούσαν 
?ναν μονότονο θρήνο. 

Λειηινέ μον, Λειδινέ μον. χοαί κλιοαρωμέεεεεΕνε μον, 
πον σε κλισαρώσανε με τήν ψιλή κλισάαααΑρα 
τσαι τιον σε περάσανε άπ τήν άγιά ΒαρβάαααΑρα. 

Ό Λειδινός ήτανε βέβαια ό νεκρός. Ά λ λ ά ό νεκρός αυτός ήτανε κάπως περίεργος. Φο
ρούσε μιά μαύρη, παλιά, ξεθωριασμένη ρεμπούμπλικα, άλατζαδένιο πουκάμισο, ντρίλινα ρού
χα. κΓ είχε στά πόδια του ένα ζευγάρι χοντρές, μεταχειρισμένες αρβύλες. Είχε δηλαδή τό 
παρουσιαστικό ενός νέου εργάτη. Αλλά δέν ήταν εργάτης. Καί δέν ήτανε ούτε άνθρωπος 
κάν! Τό κεφάλι του τό αποτελούσε ένα μεγάλο άσπρο κανάτι, απάνω στό όποιο είχαν δια
μορφώσει, μέ χοντρές μολυβιές, τά φρύδια, τά μάτια, τή μύτη, τό στόμα του. Τό σώμα του 
τό αποτελούσαν τά ρούχα του. πού ήτανε γεμισμένα μέ άχυρο. Κι' εκεί πού βάζουνε στους 
νεκρούς τήν εικόνα, είχε κάποιο άλλο ιδιότυπο πράγμα, πού δέν θυμούμαι το'ιρα τί ήτανε. 
Λυτός λοιπόν ήταν ό Λειδινός. 

'Αφοΰ τόν περιφέραμε στους κυριώτερους δρόμους τού χο^ιοΰ, μέ τήν παιδικήν πει
θαρχία καί τάξη πού έδινε αφορμή γιά φωνές καί καυγάδες, καταλήξαμε σ' ένα σπίτι πού 
ήταν κοντά στόν ξεροπόταμο, πίσω άπ' τήν εκκλησία τού χωριού. Έκεΐ, αφού τόν έψάλλαμε, 
άφοΰ μάς κεράσανε, διαλύσαμε τήν πομπή. 

Αργότερα έμαθα, άκουσα, διάβασα, καί σήμερα βρίσκομαι νά γνωρίζω ότι ό Αειδι-
νός είναι ή προσωποποίηση τού δειλινού γεύματος. Είναι τό απογευματινό πού τρώνε οί ερ
γάτες, καί κηδεύεται στις 14 Σεπτεμβρίου, όταν παύουν οί υπαίθριες γεωργικές εργασίες. 
Είναι ό δειλινός (άρτος). Καί είναι κλισαρωμένος, γιατί γίνεται άπό κρίθινο διπλοκοσκινι-
σμένο αλεύρι. Τόν περάσανε δέ άπό τήν άγιά Βαρβάρα, ήτε γιά νά ταιριάσει ή ρίμα, ήτε 
γιατί τό αλεύρι άλεθώταν στους μύλους πού ήταν μπροστά στήν άγιά Βαρβάρα. 

Τό τραγούδι του έκτος άπ' αυτήν τή στροφή έχει καί άλλες, άπό τις όποιες μάλιστα 
γίνεται πειστικώτερη ή ερμηνεία. "Υπάρχει ακόμη κι' ένας μύθος πού λέει δτι, υπήρχανε 
κάποτε τρεις αδερφοί: τό Κολατσό, τό Γέμμα, κι' ό Αειδινός, άπό τούς οποίους οί δύο 
πρώτοι ήταν αθάνατοι, ύ τρίτος δμως ήταν αδύνατος καί καχεκτικός, καί γιά νά μήν 
πεθάνει, (μιά πού ήτανε χρήσιμος στους ανθρώπους) τόν μοιράναν οί Μοίρες νά ζει έξη 
μήνες κι άλλους έξη νά πεθαίνει. 
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Τώρα λοιπόν βρισκώμαστε στην εποχή πού *εθαίν» 6 Λειδινός, και γι αυτό ή τελευ
ταία στροφή τοΰ τραγουδιού του λέει. 

Ήρ&ε ή ώρα νά ιιας φύγης, πάαινε είς το καλό, 
και μέ το καλό νά Βρϋης, το' ολονς νά μας Ηρής γερούς. 

"Ετσι πεθαίνει, και κηδεύεται, ό δειλινός άρτος κον τρώνε οί γεωργοί. Άλλα ποιυί 
γεωργοί ; Οί Αιγινήτες είναι. αν ό'χι όλοι τουλάχιστον οί περισσότεροι, ναυτικοί. Και. δη· 
είναι σήμερα, ήταν κι έχτές. Στόν αγώνα τοΰ 21 έδιοσε 68 καράβια ή Αίγινα, και παρά τί: 
φυσικές της απώλειες είχε 144 στο τέλος τυϋ πολέμου : τό 1*:!3. Και δεν ήτανε μόνο εχτές, 
ήτανε και παλιοηερα. Δέν ξέρω, πόσα, ακριβώς, καράβια ίδωσε τό νησί στη ναυμαχία τή; 
Σαλαμίνας, γνωρίζω δμως δτι αρίστεψε, κι δτι επήρε τα περισσότερα λάφυρα από όλους τούς 
άλλους. Γι αυτό άλλωστε είχε μόνο 500 πεζούς να στείλει στις Πλαταιές : γιατί όλοι οί δν-
τρες της ήτανε στα καράβια. Άλλα και για τους ακόμη παλιώτερους χρόνους, ό Ησίοδο; 
λέει οτι οί Αιγινήτες ήταν αυτοί πού έβάλανε πρώτοι πανιά στα ποντοπόρα καράβια τους. 

'Απ' δλα αυτά μπορούμε να είμαστε βέβαιοι δτι, οί Αιγινήτες ήταν ανέκαθεν λαός ναυ
τικός. "Ετσι αυτό τό γεωργικό έθιμο δεν φαίνεται να έχει βάοεις γερέ:, ώ;̂  Αίγινήτικυ έθι
μο. Γιατί γνωρίζουμε ακόμη οτι. δέν υπάρχουν στην Αίγινα οί προϋποθέσεις πού θα δη-
μιουργήβουν μιαν ειδική αγροτική τάξη: Δέν υπάρχουν δηλαδή <>ί εκτεταμένες πεδιάδες, οί 
μεγάλες Ιδιοκτησίες, και τό νερό. Ποιοι γεωργικοί Εργάτες λοιπόν θρηνούν και κηδεύουν τήν 
κρίθινη κουλούρα πού χάσανε ! 

"Αν στρέψουμε τα μάτια μας γύρω στόν τόπο πού βρήκαμε ν' ασκείται τό εθιμυ, δέν 
fr« δούμε γεωργικές καλλιέργειες, άλλα μόνο αμπέλια, ταπεινά άσπρυβαμένα σπιτάκια ψτω-
χών ναυτικών, και μικρές Χριστιανικές εκκλησίες. Μόνο πέρα μακρυά. στήν ανατολική γω-
νια τοΰ νησιοΰ. θα δούμε έναν μεγάλο ναό. Είναι ό ναός τή; Α θ η ν ά ς "Αφαίας. Ή Αθηνά 
λέγεται και Τριτογένεια, πού σημαίνει πώς ήταν θεά ναυτική. Και ιός "Αφαία λατρεύτηκε 
στόν ίδιον τόπο πού λατρευόταν μια παλιώτερη θεά ναυτική. 

Στήν απέναντι ά'κρη, στή δυτική, θα δούμε μια σπασμένη κολώνα. Είναι ή μόνη κο
λώνα πού στέκεται δρθια από έναν άλλον μεγάλον ναό: τόν ναό της Θεάς Αφροδίτη:. Η 
λατρεία της Αφροδίτης είναι κάπως πολύπλοκη, γιατί Ινώ ή Θεό. αυτή είναι Θεά εντελώς 
ναυτική, (αφού γεννήθηκε από τόν αφρό πού έκάνανε τα γεννητικά μόρια τοϋ Ουρανού υταν 
τα έκοψε μέ τό κυρτό του δρεπάνι ό Κρόνος και τα πέταξε μέσα στή θάλασσα) είναι συγ
χρόνως και Θεά γεωργική. Αυτή είναι πού έβαλε τήν παράδοξη μανία στήν Σμύρνα και την 
ανάγκασε να σμιχτεί μέ τόν πατέρα της, τόν Κινύρα. και να γεννήσει τόν Ά δ ω ν η . Αύτη 
επήρε τόν "Αδωνη, μόλις γεννήθηκε, τόν έκρυψε σ' ένα κουτί ασημένιο και τόν έδωσε στήν 
Περσεφόνη για φύλαγμα. Και αυτή προκάλεσε τήν επέμβαση των κριτών τοΰ Όλΰμπου. όταν 
ή Περσεφόνη άνοιξε τό κουτί καί. θαμπωμένη από τήν ομορφιά, θέλησε να κρατήσει δικό 
της τόν "Αδωνη. "Ητανε δμως πρωτοφανή ή ομορφιά τοΰ παιδιού, καί γι' αυτό οί κριταί 
ό'χι μόνο βρήκανε δικαιολογημένη τήν παρασπονδία της Περσεφόνης, άλλα ζητήσανε να έχουν 
κι αυτοί μερίδιο από τις χαρές τοΰ παιδιού. Όρισαν λοιπόν να μένει τέσσερις μήνες στήν 
Αφροδίτη ό "Αδωνης, έπειτα να πηγαίνει στους θεούς τοΰ Όλΰμπου για τέσσερις μήνες, 
καί τέλος να πηγαίνει στήν Περσεφόνη. 

Οί περιπέτειες τοΰ "Αδωνη δμως δέν τελειώνουν εδώ. "Οταν έγινε δεκαοχτώ χρονώ. 
ένώ κυνηγούσε μια μέρα αγριογούρουνα, ένα απ* αυτά τόν τραυμάτισε. Τον επήρε τότε στο 
χρυσό της κρεββάτι ή Αφροδίτη, καί τόν περιποιήθηκε δσο εμπόρεσε. "Ομως τό τραύμα ηταν 
βαρύ καί ό "Αδωνης πέθανε. Ή Αφροδίτη πού τόν αγαπούσε τόν έκλαψε, και τό περιστα
τικό τοΰ θανάτου του ήταν μια από τις πιό συγκινητικές στιγμές τής ζωής της. Γι αύτο στα 
μέρη πού τιμούσαν τήν Αφροδίτη, στολίζανε μέ λουλούδια τό νεκρικό του κρεββάτι, έβάζανε 
μέσα τό ομοίωμα τοΰ νεκρού, καί μια σεμνή πομπή από λευκοφόρες γυναίκες, μέ ξέπλεκα 
μαλλιά, πού κρατούσαν λουλούδια καί στέφανα, έφερνε τόν νεκρό έ'ως τή θάλασσα να τον 
ρίξει στα κύματα : στήν αγκαλιά τής αγαπητής του θεάς. 

Οί περιπέτειες αυτές τοΰ "Αδωνη είναι, βέβαια, (σύμφωνα μέ δλες τις ερμηνείες) οί 
περιπέτειες τοΰ σπόρου, πού πέφτει ξανά στή γη πού τόν γέννησε, καί δίνει από τόν ίδιο 
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σπόρο, καί από τόν ίδιο τόπο καινούριο φυτό. ΚΓ δταν ύ καυτερός ήλιος ξεράνει τό φυτό, 
καί τό ρίξει νεκρό, τότε τό αγριογούρουνο σκοτώνει τόν "Αδωνη. 

Η τελετή λοιπόν τής κηδείας τυϋ "Αδωνη, συμβολίζει τό θάνατο τοΰ φυτού καί τή 
συγκομιδή τού καρπού. Είναι λοιπόν μια γεωργική τελετή. Ά λ λ α ή Αφροδίτη δέν είναι μόνο 
θεά γεωργική. Είναι αυτή μπροστά στήν οποίαν «Οί. άνεμοι φεύγουσιν. Ό ουρανός, γαλη-
νεύσας, χύνει χείμαρρους φωτός. Τα κύματα τής θαλάσσης προσμειδιώσιν». δπ<υς λέει ό Λου-
κρητιος είναι ή «Εύπλοια», αυτή πού κάνει τά ταξίδια καλά. Είναι ακόμη ή γλυκεία «Γαλη-
ναίη», αύτη πού γαληνεύει τή θάλασσα καί κάνει τό γυρισμό δυνατό. Καί γΓ αυτό τή λα
τρεύει ή Αίγινα : για νά βοήθα τά ποντοπόρα καράβια της στά μάκρυνα τους ταξίδια. Γι' 
αύτο τής έχει χτίσει ναό. Γι* αυτό τήν τιμά μέ τόσο λαμπρές τελετές καί φανταχτερά πανη
γύρια στά οποία, δπως ό Αθηναίος γράφει, έτρέχανε οί πιό μεγάλοι γλεντζέδες κΓ οί. πιό 
ξακουσμένες εταίρες από τήν "Ελλάδα ολόκληρη. Είναι δικαιολογημένη λοιπόν ή λατρεία τή; 
θεάς, άπό τήν ναυτικήν Αίγινα. Καί ποιό θά ήταν τό πιό λαμπρό πανηγύρι, παρά ή κηδεία 
τοΰ Ά δ ω ν η : τοΰ αγαπητού τής θεάς, πού γεννά τά πλουσιώτερα συναισθήματα! 

Ό τ α ν δμως άλλαξαν τά πράγματα, υταν οί αθάνατοι θεοί τοΰ Όλΰμπου πεθάνανε, καί 
οί μεγαλόπρεποι ναοί τής Όλυμπίας έπέσανε : γιά νά πάψουνε νά αριθμούν σέ Όλυμπιάδες τό 
χρόνο, ή σκόνη τους σκέπασε τις προχριστιανικές τελετές: γιά νά τί: κρύψει άπό τά μάτια 
τών νεοφώτιστων Σλαυων, πού είχαν ορίσει οί Βυζαντινοί αυτοκράτορες γιά φύλακες τή; νέα: 
θρησκείας. Τότε ή κηδεία τής καλοκαιρινής ομορφιάς, καί ή τελετή τή; συγκομιδής τοΰ καρ
πού, μέ τη σκόνη πού τήν έσκέπασε, φάνηκε σαν κηδεία τοϋ καλοκαιρινού φαγητού. "Ετσι ό 
όμορφος Άδωνης jTsyive ό φτιοχύς Λειδινός. Ή καλοκαιρινή ομορφιά, πού τή θαυμάσανε κι' 
αυτοί οί θεοί τοΰ Όλΰμπου, έγινε ή ταπεινή κριθαρένια κουλούρα. "Ομως μ' δλο πού είναι 
κριθαρένια καί φτωχικιά έχει νόημα πλούσιο: Συμβολίζει τό χαρακτηριστικό σημείο πού δια
κρίνει τις εργασίες τή: συγκομιδής: τό ίνα γεύμα πού γίνεται περισσότερο. Ό τ α ν τό γεύμα 
αυτό θά πεθάνει, τότε πεθαίνει κι ό "Αδωνης. 

_ Έτσι μπορούμε νά πούμε πώς βρήκαμε τήν άρχαίαν Ελλάδα μέσα στή νέα. Βρήκαμε 
τον Αδωνη μέσα στόν Λειδινό. Μπορούμε νά πούμε δμως δτι εβρήκαμε καί τόν αρχαίο πρό
γονο μέσα στόν σύγχρονο Αιγινήτη; Αυτό δέν μπορούμε νά τό υποστηρίξουμε βέβαια μέ τό 
δτι εβρήκαμε τή συνέχεια μιας προχριστιανικής τελετής. Καί δέν μπορούμε ά'κόμη, γιατί γνω
ρίζουμε δτι ή Αίγινα έχει υποστεί επανειλημμένες ερημώσεις καί ολοκληρωτικέ; καταστροφές. 
01 Αθηναίοι κατά τόν Πελοποννησιακό πόλεμο κατάλαβαν τήν Αίγινα. έδκόξανε τούς κατοί
κους της δλους, καί βαλαν αυτοί δικούς τους κληρούχους εκεί. Ό τ α ν οί Αιγινήτες θελήσατε 
νά σταθούν καινά οργανωθούν στή Θυρέα. οί Αθηναίοι τούς σφάξανε όλου;. Στο 896 Σαρα
κηνοί πειράται καταλάβανε τό νησί, λεηλάτησαν τόν πλούτο του, δέν αφήσανε τίποτα όρθιο, 
κι έπήρηνε δλους τούς κατοίκους του σκλάβους. Καί τέλος ό φοβερός Βαρβαρόσας, τό 1537, 
αφού κατάλαβε τό νησί, τούς μέν άντρες τούς έσφαξε δλους, τις δέ γυναίκες καί τά παιδιά 
τά επήρε αιχμάλωτα. Πού είναι λοιπόν ό αρχαίος πρόγονος τοΰ σύγχρονου Αιγινήτη: "Ας 
κάνουμε δμως ακόμη μίαν προσπάθεια, μπορεί κάπου νά είναι καί νά" τόν βρούμε. 

Ό "Ομηρος αρχίζοντας τήν Ίλιάδα του γράφει. 

Μήνιν αειόε, θεά, Πηληιάδεω Άχιλήος 

τήν οργή τοΰ Άχιλλέως. τού γυιοΰ τοΰ Πηλέ ως θά μας ιστορήσει λοιπόν. 
Ρ Πηλεύς βασιλεύει τότε στή Φθία. γιατί ό πατέρας του, ό Αιακό; (ό πρώτο; βασι

λιά; τής Αίγίνης)ι τόν έδιωξε απ" τήν Αίγινα. Οί στρατιώτες του δμω; λέγονται άπό τόν 
"Ομηρο Μυρμηδόνες, δπως λέγονται οί αυτόχθονες κάτοικοι τή; ΑΙγίνης, γιατί του; έκανε ό 
Θεός μεταμορφώνοντας τά μερμήγκια. Ό Άχιλλεύς λοιπόν, κι' άν δέν έγεννήθη στήν Αίγι
να, είναι δμως γυιός τοΰ πατέρα του, τοΰ αυτόχθονος Αιγινήτη. "Ας δούμε λοιπόν τήν οργή 
του, δπως τήν περιγράφει δ "Ομηρος. 

, Ρ Αγαμέμνων επήρε άπό τόν Αχιλλέα τήν όμορφη φίλη του, τήν Βρισηίδα, καί γι' 
αύτο ό Αχιλλέας έθύμωσε. Δέν έστράφηκε δμως εναντίον τοΰ βασιλέως, αλλά έτράβηξε τό 
στρατό του έξω άπό τόν πόλεμο. Τήν άποφασή του αυτήν δέν τήν αλλάξανε ούτε οί παρα
κλήσεις τών άλλων αρχηγών τών Ελλήνων, ούτε τά πλούσια δώρα τού Άγαμέμνονο;, ούτε 

- 65 -

Ν 



ή ταπείνωση του ϊδιου τοΰ βασιλέως, γιατί ό εγωισμός τοΰ Άχιλλεως είχε τραυματιστεί. 
Καί μόνο ένα δεύτερο τοαΰμα έμάλαξε τό θυμό ων. ΟΙ Τρώες σκότωσαν τον Πάτροκλο, που 
ήτανε φίλος του καί φορούσε τή δική του τήν πανοπλία. Σκοτώσανε δηλαδή^ εκείνον που 
αγαπούσε καί προσβάλανε αυτό πού καμάρωνε. Τραυματίσανε λοιπόν τήν ψυχη του. Ιο νεο 
τραύμα έγιάτρεψε τό παλιό, καί τόν ανάγκασε νά βγει καί νά νικήσει στον πόλεμο. 

Αυτός είναι λοιπόν ό παλιός Αιγινήτης. Καί ύ νέος, ποιος είναι; Ο νέος; Πέστε σ 
έναν σύγχρονο Αίγινήτη μιά θεωρία στήν οποίαν πιστεύει ολος ό κόσμος, και για την οποίαν 
δμως αυτός έτυχε νά έχει αντίθετη γνώμη. Θά τήν ακούσει μέ πολλή προσοχή,και δε θα 
στραφεί εναντίον της. Θά κεράσει κ α φ έ . Ά ν είναι ανάγκη θά σάς φιλοξενήσει στο σπίτι του. 
"Οταν θελήσετε δμως νά τοΰ ξαναπήτε τή θεωρία θά μειδιάσει, δσο του είναι βολετο πιο 
γλυκά (είναι τό περίφημον Αίγινητικόν Μειδίαμα) καί θά σάς πει, απλώς, ένα «και ομως». 
\υτό θ.Ί συμβεί, γιατί αυτό πού πιστεύει έχει χαραχθεί βαίίειά στή ψυχή του, καί μονο «ν 

καταφέρετε νά τοΰ κάνετε ένα δεύτερο τραύμα, μόνο τότε θά πιστέψει τή θεωρία σας. Νατον 
λοιπόν ό παλιό: "Αχιλλέας μέσα στόν σύγχρονο Αιγινήτη. ., ,, 

'Ο Λειδινύ: λοιπόν είναι τά καμουφλαρισμένα Άδωνεια, και ο Νεοαιγινητης εχει την 
ψυχοσύνθεση τού"παλιού Αιγινήτη πού μόνο ένας "Ομηρος μπόρεσε νά μάς δώσει σαφώς. 
Άλλά πω: δικαιολογείται τό ότι υπάρχουνε δλα αυτά ύστερα άπο τις καταστροφές και τις 
έρηιιώσει: πού αναφέραμε: _ . 

Έδώ θά μάς βοηθήσει ή θετική επιστήμη. "Εχουμε τους νομού: τιυν Mende l και M o r -

τρίκ 
άσποα καί μαΰοα παιδιά. , . 

Τό χοώμα είναι, βέβαια, ένα χαρακτηριστικό, είναι ό τρόπος μέ τον ο π ο ί ο ν αντιδρά 
στις έ'ξωτεοίκέ: επιδράσει: τής φωτεινής ακτινοβολίας ένα στοιχείο. Καί ό χαρακτήρας τον 
άνΟοώπου τί είναι; Είναι ό τρόπος μέ τόν όποιον αντιδρά ύ άνθρωπος στις εξωτερικέ:.διε
γέρσεις. Λεν είναι βέβαια τόσο απλός όσο είναι τό χρώμα. Ά ν έχει δμως πιο πολυσύνθετε: 
έκδηλιόσει:, είναι γιατί έχει π ιο περισσότερες βάσεις. -Λ « > 

Ά : πούμε λοιπόν δτι ή άσπρη κόττα είναι ό παλιός Αιγινήτης. Οσεσδηποτε άσπρες 
κύττε: κι άν έσφαξαν οί Αθηναίοι , δσες κι άν έπήρανε σκλάβες οί Σαρακηνοί πειράται, κι 
δσες ακόμη ο Βαοβαράσας, δέν μπορεί παρά κάποια άσπρη κοττυΰλα νά έγλύτωσε κρυμμένη 
σέ καμιιιά κοοφή τού βουνού. Ά λ λ ε ς λίγες ακόμη ξανάφερε, μετά τήν πρώτη καταστροφή, 
ό Λύσανδρος στό νησί. καί μέ δλες αυτές σμίχτηκαν τά μαύρα κοκκόρια: οί ξένοι κατακτηται, 
πού νομίσονε πώ: καταλάβάνε τό νησί επειδή τό γέμισαν παιδιά τους. 

Τά παιδιά του: διιως ήτανε νόθα: ήταν σταχτιά. Καί τά σταχτιά παιδιά διασπώνται 
σέ άσπρα καί μαύρα." Τ' άσπρα παιδιά (πού ήταν ό ίδιος ό άνθρωπος στόν ϊδιο του τόπο) 
Χουνε στόν τόπο του: δπω: έζήσανε οί παλιοί Μυρμηδόνες, καί μέ τή δική τοι»ς προσήλωση 
συνεχίζουν τή λατρεία τους καί τή ζωή τους. Τά σταχτιά καί τά μαύρα πού είναι ξένα στή 
φύση τού περιβάλλοντο:. ξένα προς τήν ψυχοσύνθεση τών αδερφών τους. τών άσπρων, 
σιγά-σιγά διασκορπίζονται : τά τραβά τό συμφέρον άλλον. "Ετσι μένουνε στο νησί μονο^τα 
άσπρα, αυτά πού τρέχει στις φλέβες τους τό αίμα τού παλιού μερμηγκιού. Καί άπ' οσα 
παιδιά γεννηθούν άπό σταχτιού: γονιούς σέ άλλους τόπους, τά μαύρα κατασταλάζουν έκει, η 
ζητούνε τήν τύχη αλλού, τά άσπρα δμως, δσο κι άν έχουν δεθεί μέ τά πράγματα στον τοπο 
πού ζούνε, στρέφουν τό βλέμμα νοσταλγικό στο φτωχό τους νησί, γιατί βλέπουν έκεΐ το 
άσπρο χρώμα πού έχουν κι αυτά. 

Σ Υ Μ Π Ε Ρ Α Σ Μ Α : Ό Λειδινύ: πού είναι ή συνέχεια μιά: προχριστιανική: 
τελετής, δείχνει δτι μέσα στή σύγχρονη Αίγινα εξακολουθεί νά υπάρχει καί ή παλιά. Και ή 
προσήλωση τοΰ νεοαιγινήτη στό έθιμο, δείχνει δτι μέσα στό σύγχρονο υπάρχει ή ψυχοσύν
θεση τού αυτόχθονος Αίγινήτη. πράγμα πού γίνεται νοητό άπό τούς νόμους τής κληρονομι-
κότητος πού ισχύουν καί σήμερα. , χ Α ρ Α Λ . Β . Λ Υ Κ 0 Υ Ρ Η Σ 
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Ο Μ Α Τ Ο Υ Μ Α Σ 

^ ^ Ν Α ά π ό τά π ο λ λ ά έθιμα π ο ύ ιρέφει 6 λ α ό ς μας ιδιαίτερη συμπάθεια , είναι 
ή γιορτή τής Πρωτομαγιάς . Οί αρχαίο ι "Ελληνες ε ί χ α ν αφιερώσει τήν πρώτη Μαΐου 
στή θεά τών λουλουδιών, οί Ρωμαίοι στή θεά Μαία π ο ύ είναι ή προσωποποίηση 
τής ανθοστόλιστης Φύσης, π λ ο υ σ ί α ς σέ βλάστηση καί καρπούς . Ή χριστιανική Ε κ 
κλησία τήν εΤχεν αφιερώσει στήν παρθένο Μαρία και γιόρταζε τήν ήμερα αυτή, 
δπως καί οί Ε β ρ α ί ο ι τις «Σκηνές τοΟ Μαρτίου». 

Ά λ λ ά τά σπουδαιότερα ί χ ν η του σημερινού εθίμου θά τά βρούμε στή β υ ζ α ν 
τινή γιορτή <-Μαϊουμδς». Ή λέξη παρμένη ά π ό τή φοινικική διάλεκτο σημαίνει 
νερά (μαΐμ) καί μεταφορικά διάφορα παιχνίδια καί γιορτές π ο ύ έκαναν οί κάτοικοι 
στά π α ρ α θ α λ ά σ σ ι α μέρη τής Φοινίκης. Μιά ά π ό τις εκδηλώσεις αυτές ήταν καί τό 
παιχνίδι τοΰ κολυμβήματος , π ο ύ οί αγωνιζόμενοι έπεφταν στή θ ά λ α σ σ α γιά ν* αρ
πάξουν κάποιο αντικείμενο, δπως γίνεται σήμερα μέ τήν κατάδυση τοΰ σταυρού , τά 
θεοφάνε ια . Στήν Κάλυμνο συνηθίζουνε τήν πρωτομαγιά νά πέφτουν στή θά
λ α σ σ α γ ιά νά κ ά ν ο υ ν επίσημη έναρξη τών θερινών λουτρών. 

Ό Μαϊουμάς , υστέρα ά π ό π ο λ λ ά χρόνια, επικρατεί σ ά γιορτή καί οί άρχοντες 
τήν καθιέρωσαν γιά διασκέδαση τοΰ λ α ο ΰ των. Οί Αίγύπτιοι τήν γ ιόρταζαν μέ τά 
πιό τολμηρά δργια. Στήν αρχα ία Ρώμη τό Μάη τιμούσαν τήν Α φ ρ ο δ ί τ η καί τό Διό
νυσο «θεραπεύοντες τήν γήν ά ν α β λ ύ ζ ο υ σ α ν , γαυριώσαν , σκιρτώσαν. . .» Ή γιορτή 
τοΰ Μαΐουμάς διαρκοΰσε αρκετές ήμερες καί δ α π α ν ο ύ σ α ν γιά τήν α π ό λ α υ σ η της 
μ ε γ ά λ α χρηματικά ποσά. Ό Ι ο υ λ ι α ν ό ς κατακρίνει τούς Ά ν τ ι ο χ ε ΐ ς πού σ π α τ α λ ο ύ 
σαν τόσα χρήματα καί πολύτιμες ώρες, ένώ γιά τή φιλανθρωπία καί τήν πατρίδα 
τους ελάχ ιστα . 

Σ ι γ ά - σ ι γ ά οί ακολασίες τοΰ Μ α ϊ ο υ μ ά έγ ιναν αφορμή νά ά π α γ ο ρ ε υ θ ή . Καί ή 
Σύνοδος στήν ΤροΟλλο τόν καθαίρεσε οριστικά «... καί τά λ ε γ ό μ ε ν α Βρουμάλια καί 
τήν έν τη πρώτη του Μαΐου έπιτελουμένην πανήγυριν περιαιρεθήναι βουλόμεθα.» 
Οί αυτοκράτορες Ά ρ κ ά δ ι ο ς καί Ό ν ώ ρ ι ο ς τόν επανέφεραν μέ τόν δρο νά υπάρχει 
κάποιος σεβασμός πρός τή δημόσια ηθική, ά λ λ ά υστέρα ά π ό τέσσερα χρόν ια α π α 
γορεύθηκε καί πάλι . Πολύ αργότερα ξαναβρίσκουμε τή γιορτή τής Πρωτομαγιάς μέ 
νέα ο λ ό τ ε λ α μορφή. Φέρνει χαρακτήρα λ α ϊ κ ο ύ πανηγυριού . Λείπει τό κολύμπι καί 
κάθε δργιο τοΰ παλιού Μαϊουμά . Πρώτοι στό Παρίσι οί κληρικοί «φυτεύουν τό Μάη 
στήν πλατε ία κάποιου παλατιοΟ, πού τ' ο ν ο μ ά ζ ο υ ν τό «παλάτι τοΰ Μάη». Σέ κάθε 
προάστιο νέοι άνθοστεφανωμένοι κρεμάνε λουλούδια ή φυτεύουνε κλάδους δέντρων 
κάτω ά π ό τά π α ρ ά θ υ ρ α τών κοριτσιών π ο ύ α γ α π ο ύ ν . Τό πρινάρι σημαίνει χ α ρ α 
κτήρα κακό, ή κουφοξυλιά τεμπελιά, ή πσσκαλιά αφιερώνεται στήν ομορφιά, οί πα
π α ρ ο ύ ν ε ς στά ερωτευμένα νιάτα κλπ. Φυτεύουν επίσης Μάηδες έξω ά π ό τό σπίτι 
τοΰ νεοεκλεγόμενου βουλευτή ή δημάρχου . Καί ή γιορτή τελειώνει μέ ΰμνους στό 
Μάη καί μ' εύθυμα σατυρικά πε ιράγματα . Αυτό εξακολούθησε ώς τόν ΙΖ' αίώνα. 

Ή γιορτή τής Πρωτομαγιάς α ρ γ ό τ ε ρ α φέρνει ακόμα φαιδρότερο χαρακτήρα. 
Στά τραγούδια τών «εύδαιμόνων εραστών» π ο ύ καλούνται ά π ' τόν ποιητή 'Αχ. 
Π α ρ ά σ χ ο ν ά «δρέψωσι ναρκίσσους» (έν πλήρει Μαΐω!) έχουμε καί τή μουσική τών 
γ ν ω σ τ ώ ν ύπομονητικών τετραπόδων , π ο ύ οί άνθρωποι—δέν ξέρω γ ιατ ί—παρεχώ-
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ρησαν σ' σύτα το μονοπώλιο τών γσμηλίων παιδαισιών.. . Γιατί, δπως λένε, δσοι 
παντρέβονται τόν Μάη δέν «προκόβουν». ΚΓ έτσι ό Μάης είναι ό μήνας τών γαϊδά
ρων, πού ά λ λ ο υ στολίζονται μέ λουλούδια καί μεταφέρουν τους αναβάτες μέ πομπή 
(Μυτιλήνη), ά λ λ ο υ τρώνε ξύλο, επειδή π ρ ό λ α β α ν να ξ υ π ν ή σ ο υ ν τούς χωρικούς τήν 
πρωτομαγιά προτοϋ δοκιμάσουν τό σκόρδο (Κοζάνη) κι' ά λ λ ο υ είναι υποχρεωμένοι 
νά καταβροχθίσουν τό «γαϊδουράγκαθο» γιά ναναι ήσυχοι δλο τό χρόνο. Σέ π ο λ λ ά 
νησιά τοΰ Αιγαίου, τήν π α ρ α μ ο ν ή τής Πρωτομαγιάς, ανοίγεται τό βαρέλι τοΰ άρχοντα 
μέ «τό παλιό κρασί >. Καί π ο λ ύ πρίν ακούσει κανείς τή φωνή τοΰ γ α ϊ δ ά ρ ο υ πρέπει νά 
δαγκώση σκόρδο. Γιατί άλλοιώς θά εΐναι άρρωστος καί θά φωνάζει « γ α ϊ δ ο υ ρ ι ν ά , 
δλο τό χρόνο . 'Αλλοΰ (Φάρσαλα καί Τρίκκαλα) συνηθίζεται ό κλείδονας, τό γνωστό 
κι αρχαιότατο έθιμο. Στήν Κέρκυρα νέοι λευκοντυμένοι στολίζουν κυπαρίσσια μέ διά
φορα λουλούδια , μέ μεταξωτά μ α ν τ ή \ ι α καί κορδέλλες κΓ άφοΰ κρεμάσουν τούς 
πρώτους καρπούς τοΰ Μάη, γυρίζουν σ ιήν πόλι τραγουδώντας. Στήν Κάλυμνο τρέ
χουν στήν έξοχη γιά νάβρουν τόν «άνοιχτομάτη» εν α λουλούδι δμοιο μέ τό Έδελ-
βάϊς. "Οσοι τό κατέχουν, λένε, δτι άποκτοΰν δύναμη κι έ ξ υ π ν ό δ α . Οί νέες τό χαρί
ζουν σ ι ο ύ ς καλούς των «για ν ά χ ο υ ν τά μάτια τους ανοιχτά μ ο ν ά χ α γι' αυτούς». 
Καί τρώγουν τά καλύτερα ξερά σΰ<α γιά «νά μή τούς δαγκάση ò γά ιδαρος» . 'Αλ
λοΰ κόρη λευκοντυμένη μεταφέρεται σε άρμα πού συμβολίζει τήν άνθοστεφανωμένη 
άνοιξη. 

Σήμερα τις συνήθειες αυτές, σέ π ο λ λ ά μέρη τις ά λ λ α ξ α ν ή τις αντικατέστησαν 
μ' άλλες , ΐ κ ε ΐ ν ο πού έμεινε αμετάβλητο είναι δτι. τιαντοΰ στολίζονται πόρτες καί 
μπαλκόνια μέ τά «μαγιάτικα στεφάνια» ά π ο λουλούδια Παντοϋ τραγουδούν τό 
«Μάη μέ τά τριαντάφυλλα καί μέ τις π α π α ρ ο ΰ ν ε ς » . Κι εΐναι, 

Τής ζηλευτής Πρωτομαγιάς λαχταριστά τά μνρα, 
κύματα γλνκομύριοτα μες στήν άν&σπλημμύρα. 
Χαμογελούν όλόχαρα κρινάκια, λείρια, ρείκια, 
στ' άνίοχιωια μυριόκλωνα. otà όλόχαοα χαλίκια. 

Γλυκό ναι τό ξημέρωμα, δροσάτο και το δεϊλι. 
Καλότυχα χαμόγελα ο' όλαν&ισμένα χείλη... 
Ή αγάπη λαμπροφόρεοε μαγιάτικο Οιεφάνι 
κι οί πό&οι γοργοτάξιδοι σ' ακύμαντο λιμάνι! 

Καί ή λαϊκή Μοΰσα είναι ανεξάντλητη : 

«Τώρα Μαγιά, τώρα δροσιά, τώρα το καλοκαίρι, 
τώρα κι ό ξένος βούλεται να πάη στα δικά του. 
Νύχτα αελλών' τον μαϋρο του, νύχτα τον χαλλιγώνει, 
βάνει τά πέταλα αργυρά καί χα καρφιά ασημένια 
και τα καλλιγοσφύρια του δλο χα&άριο ασήμι». 

Μ. ΚΑΛΛΟΝΑΙΟΣ 
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Τ Ο Δ Ε Ν Δ Ρ Ο Ν Τ Η Σ Ε Λ Α I Α Σ 
ΔΙΑ ΤΗΝ Ε Λ Λ Α Δ Α , ΤΑΣ ΑΘΗΝΑΣ ΚΑΙ ΤΗΝ ΑΙΞΩΝΗΝ 

H Η Μ Ε Ρ Ο Σ έ λ α ι α είναι δια τον άνθρωπον ένα ά π ό τα π ο λ υ τ ι μ ό τ ε ρ α κ α ρ π ο φ ό ρ α δ έ ν δ ρ α . 
Καλλ ι εργε ί τα ι βεβαίως α ϋ τ η είς α ρ κ ε τ ό ς καί δ ιαφόρους περ ιοχάς τοϋ κόσμου, ά λ λ ά π ά ν τ ω ς 
είς τάς περ ισσότερος τούτων είς περιωρισμένην κλ ίμακα καί μόνον είς τάς περί τήν Μεσόγειον 
θ ά λ α σ σ α ν είναι ή καλλ ι έργε ια της περισσότερον δ ι α δ ε δ ο μ έ ν η καί σημαντική. Περισσότε-
ρον έκτεταμένως καί έντατ ικώς κ α λ λ ι ε ρ γ ε ί τ α ι αϋτη είς τήν Ί σ π α ν ί α ν , "Ιτσλίαν. Ε λ λ ά δ α , Τουρ-
κίαν καί Π ο ρ τ ο γ α λ λ ί α ν . 

Ό καρπός τής ήμερου έλα ίας ώρ ιμάζων καί συγκομιζόμενος κατά τήν άπό τοΰ μηνός 
"Οκτωβρίου μέχρι Φεβρουαρίου χρονικήν περίοδον. α π ο τ ε λ ε ί π ο λ ύ τ ι μ ο ν πηγην τροφών για τόν 
άνθρωπον . Ο ΰ τ ω μέσω τής κ α τ α λ λ ή λ ο υ σ υ σ κ ε υ α σ ί α ς τών ώριμων καρπών της α π ο κ τ ώ ν τ α ι αί 
δ ιαφόρων τύπ ων βρώσιμοι έλα ϊα ι . δ π ω ς εΓναι έξ αυτών π λ έ ο ν γνωστοί έν Ε λ λ ά δ ι οί τύποι 
Ά μ φ ί σ σ η ς (Σαλων ί τ ικες ) , Κ α λ α μ ώ ν . Βόλου. θροΟμπες, χ α ρ ά κ τ ε ς , κοπαν ιστές κλπ . Τό τοιούτον 
προϊόν της α π ο τ ε λ ε ί τροφήν α ρ κ ε τ ά θρεπτικήν μικρού κόστους , π ο λ ύ π ρ ό χ ε ι ρ ο ν καί σχετ ικώς 
έλαφράν τροφήν δ ιά τούς αγροτ ικούς πληθυσμούς καί μ ά λ ι σ τ α κατά τάς π ε ρ ι ό δ ο υ ς τών χριστ ια
νικών νηστειών, ά λ λ ά καί συμπληρωματ ικήν τροφήν ολοκλήρου σχεδόν τοϋ Έ λ λ η ν ι κ ο ΰ π λ η θ υ -
σμοϋ. Έ ξ ά λ λ ο υ ό κ α ρ π ό ς τής ήμερου έ λ α ί α ς έ π ε ξ ε ρ γ α ζ ό μ ε ν ο ς ύ π ό κ α τ α λ λ ή λ ω ν εργοστασ ίων , 
δπως ε ίναι τ ά ελα ιοτρ ιβε ία , αποδ ίδε ι τό γνωστότατον έ λ α ι ό λ α δ ο ν . τοϋ οποίου ή πο ιότης δια
φέρει καί ε ξ α ρ τ ά τ α ι 1) ά π ό τήν γον ιμότητα τοΰ εδάφους έξ cu παρήχθη ό κ α ρ π ό ς , 2) ά π ό τήν 
εύρωστ ίαν τών π α ρ α γ ό ν τ ω ν αυτόν έλα ιοδένδρων Ξ) ά π ό τόν βαθμόν π ρ ο φ υ λ ά ξ ε ώ ς των ά π ό 
δ ιαφόρους επ ιβλαβε ί ς ασθενε ίας . 4) ά π ό τόν τρόπον συγκομ ιδής καί αποθηκεύσεως τοϋ κ α ρ π ο ϋ 
α ύ τ ο ϋ , 5) ά π ό τήν δ ιάρκε ιαν τής αποθηκεύσεως του. 6) ά π ό τήν κ α τ α λ λ η λ ό τ η τ α του έπεξερ-
γαζομένου τόν καρπόν ελα ιοτρ ιβε ίου . 7) ά π ό τόν βαθμόν α π α λ λ α γ ή ς τοϋ αποκτηθέντος έκ τών 
καρπών ε λ α ι ο λ ά δ ο υ έκ τών δ ιαφόρων ξένων ουσιών καί ίδια τών ξένων υγρών (ύδατος ) τών 
περιεχομένων κ α τ ά τήν άπόκτησίν του είς α υ τ ό 8) ά π ό χι)ν κ α τ α λ λ η λ ό τ η τ α καί κ α θ α ρ ό τ η τ α 
τών προς άποθήκευσίν του χρησιμοποιουμένων δοχε ίων καί ά π ό τό ποιόν τοΰ αποθηκευτ ικού 
χώρου είς δν τοποθετούνται καί δ ιατηρούνται τά περ ι έχοντα α υ τ ό δ ο χ ε ί α . Τό έ λ α ι ό λ α δ ο ν α π ο 
τ ε λ ε ί δ ι ά τήν "Ελλάδα τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν τήν βασικήν τροφήν έκ τής κατηγορ ίας τών λ ιπαρών ουσιών 
καί ε ίδικώτερον δ ιά τόν άγρο-ηκόν πληθυσμόν αυτής . 

Μέχρι τοΰ έτους 1850 περ ίπου τό έ λ α ι ό λ α δ ο ν έχρησ ιμοπο ι ε ϊ το σχεδόν αποκλε ιστ ικώς α υ τ ό 
καί μόνον δ ιά τόν φ ω η σ μ ό ν . ά λ λ ά έκ τής το ιαύτης χρησ ιμοπο ιήσεως τ ο υ ήρχ ισεν έκτοπ ι ζόμε -
νον τούτο βαθμια ίως καί σταθερώς κατ" α ρ χ ά ς ύ π ό τ ο ΰ π ε τ ρ ε λ α ί ο υ καί βραδύτερον ακόμη ύπό 
τοΰ ηλεκτρ ικού ρεύματος καί τής άσετυλίνης έν μέρει. Πάντως ακόμη καί σήμερον είς τήν χ ώ ρ α ν 
μας τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν χρησιμοποιε ίτα ι τό έλα ιόλαδον ώς φωτιστικόν μέσον έκ μέρους τής π λ ε ι ο ν ό -
τητος τοΰ αγροτ ικού πληθυσμού μας . 

Τό ί λ α ι ο ν έξ άλλου £χει υ ίοθετηθή ύπό τής χριστ ιανικής θρησκείας καί χ ρ η σ ι μ ο π ο ι ε ί τ ο 1 

δχι μόνον διά τήν τέλεσιν δύο τών μυστηρίων ήτοι τής β α π τ ί σ ε ω ς καί τοΰ εύχελα ίου . ά λ λ ά καί 
ώς καύσιμος ύλη δ ιά τάς κανδήλας , τόσον τών εκκλησιών δσον καί τών ε ικονοστασίων τών χρι
στιανικών οικογενειών. 

Ή ήμερος έ λ α ί α . έάν ληφθή ύ π ' δψει τό γ ε γ ο ν ό ς , δτι κατά τήν Ά γ ί α ν Γραφήν, ή έκ τής 
κ ιβωτού τοΰ Νώε έ ξ α π ο λ υ θ ε ϊ σ α μετά τήν κ α τ ά π α υ σ ι ν του κ α τ α κ λ υ σ μ ο ύ περ ιστερά επανήλθε 
κομίζουσα διά τοϋ ράμφους της εις τόν Νώε φύλλον έ λ α ί α ς , είς ενδειξιν τ ο ϋ δτι ά π ε κ α τ ε σ τ ά θ η 
ή γ α λ ή ν η , φαίνεται δτι ήτο γνωστόν είς τούς "Εβραίους δένδρον. Τοϋτο έπιβεβαιοϋται επίσης 
καί ά π ό τό δτι οί αρχ ιερε ί ς τών "Εβραίων άνεκηρύσσοντο ώς τοιούτοι έάν τό δι ' ελα ίου τής 
έ λ α ί α ς χρ ίσμα των άπέβαιν^ν επ ι τυχές . Συνεπώς φαίνετα ι δτι τό δένδρον τής έ λ α ί α ς έκ Παλα ι 
στίνης μετεφέρθη βραδύτερον καί έκαλλιεργήθη είς τήν Συρ ίαν καί εκείθεν μετά τ α ύ τ α είς τήν 
"Ελλάδα. 

Έ ξ άλλου ομως κατά τόν Αίλ ιανόν , όστις συνεκ ίντρωσε σχετ ικά προς τοϋτο στο ιχε ία ά π ό 
τήν τότε Έλλην ικήν μυθολογ ίαν , τά δ έ ν δ ρ α τόσον τής έ λ α ί α ς δσον καί τής συκής ευρέθησαν 
καλλ ιεργούμενα τό π ρ ώ τ ο ν είς τάς "Αθήνας καί εκείθεν δ ι εδόθησαν βραδύτερον είς τήν λοι-
πήν Ε λ λ ά δ α . 

Ή έ λ α ί α π ά ν τ ω ς ήτο δ ιά τούς . αρχα ίους "Ελληνας τό σύμβολον τής νίκης. Ο ύ τ ω μέ κλά-

— 59 — 



δον ημέρου έλσ ίας έστέφοντο οί νικηταί δ ιαφόρου αθλητ ικών α γ ω ν ι σ μ ά τ ω ν καί μόνον ο! Ό λ υ μ -
π ιον ϊκα ι έσ ι έφοντο δ ιά κλάδου άνρ ίας έ λ α ί α ς , προερχομένου έκ του το ιούτου δένδρου του φυο-
μένου εντός τής "Αλτεως τής α ρ χ α ί α ς Ό λ υ μ π ί α ς , όστις κ λ ά δ ο ς ώ ν ο μ ά ζ ε τ ο «κότινος». 

Έ ξ ά λ λ ο υ εις τ ά ς Α θ ή ν α ς κ α τ ά τήν τέλεσιν τής π ο μ π ή ς των Παναθηναίων , τών πρός 
τιμήν τής π ρ ο σ τ ά τ ι δ ο ς τής π ό λ ε ω ς τ α ύ τ η ς θεάς "Αθηνάς τελουμένων, ο! θαλοφόροι τής πομπής 
ί κράτουν κλάδον τής « Μ ο ρ ί α ς έ λ α ί α ς » . ονομασία ήτις έχει τήν προέλευσιν : ά π ό τήν υ π ό 
τής θ ε ά ς Α θ η ν ά ς φυτευθε ϊσαν « Μο ρ ί α ν έ λ α ί α ν », κ α τ ά τήν μεταξύ α υ τ ή ς καί τοΟ θεου 
Ποσειδώνος δ ιαμάχην περί του ποιος έκ τών δύο θά ά ν α δ ε ι χ θ ή προστάτης τής π ό λ ε ω ς τών 
Ά θ η ν ω ν . Έ κ τής Μορίας τ α ύ τ η ς έλα ίας τής Α κ ρ ο π ό λ ε ω ς τών "Αθηνών, έδημιουργήθησαν βρα-
δύτερον αί λοιπαί έλα ιοφυτε ϊα ι τής Α τ τ ι κ ή ς των όποιων τ ά κ α λ λ ι ε ρ γ ο ύ μ ε ν α έ λ α ι ό δ ε ν δ ρ α ώνο-
μάζοντο Μορίαι έ λ α ί α ι καί εθεωρούντο ώς ιερά δ έ ν δ ρ α . 

Κατά τόν 'Αρ ιστοτέλην οί κ α λ λ ι ε ρ γ ο ΰ ν τ ε ς Μορ ίας Ί λ α ί α ς εις τήν περιοχήν τών "Αρχαίων 
"Αθηνών, ήσαν υποχρεωμένο ι νά π α ρ α δ ί δ ο υ ν εις τόν ά ρ χ ο ν τ α τής πόλεως τ α ύ τ η ς ώρισμένην 
ποσότητα (τρία ήμικοτύλια κ α τ ά δένδρον) ελα ίου π α ρ α γ ο μ έ ν η ν έκ τών δένδρων αυτών . Οί έκτε-
λοϋντες τήν έκ του νόμου το ιαύτην ΰποχρέωσίν των καλλ ιεργητα ί ήσαν π ιστο ί τηρηταί τών 
νόμων καί δέν εθεωρούντο π α ρ α β ά τ α ι των, αντ ιθέτως δέ οί μή π α ρ α δ ί δ ο ν τ ε ς τ α ύ τ η ν είς τόν 
"Αρχοντα τών "Αθηνών, δέν ε ίχον τό δ ικα ίωμα νά ανέλθουν είς τόν "Αρειον Παγον καί νά λάβουν 
μέρος είς τ ά ς συνεδρ ιάσε ις τής Βουλής. 

Τό ούτω συγκεντρούμενον ύπό του "Αρχοντος τών "Αθηνών έ λ α ι ο ν , π α ρ ε δ ί δ ε τ ο ϋπ" α υ τ ο ύ 
είς τούς τ α μ ί α ς τής Πολιτε ίας π ρ ό ς φύλαξ ιν καί έν καιρώ χρησιμοποίησα» του παρ" αυτών πρός 
πλήρωσιν τών εκάστοτε α ν α γ κ ώ ν τής Π ο λ ι τ ε ί α ς είς το ιούτον έλα ιον . Ο ύ τ ω π.χ. κ α τ ά τήν δ ιάρ-
κειαν τών Παναθηνα ίων οί ά θ λ ο θ έ τ α ι π α ρ έ δ ι δ α ν εις τούς νικητάς τών γυμν ικών α γ ώ ν ω ν και 
τών ι π π ο δ ρ ο μ ι ώ ν ώς έπαθλόν των ώρισμένην π ο σ ό τ η τ α ελαίου τής «Μορίας έλαίας» του κατά 
τόν άνω τ ρ ό π ο ν συγκεντρουμένου . 

"Η πρός τό δένδρον τής έ λ α ί α ς λ α τ ρ ε ί α και άφοσίωσις τών "Αθηναίων διήρκεσεν έπι 
μακράν σειράν ε κ α τ ο ν τ α ε τ η ρ ί δ ω ν καί δ ιά τοϋτο ή καλλ ι έργε ια τής έ λ α ί α ς είς τήν 'Αττ ικήν ά π ε -
τέλει μέχρι τοΰ 1821 τήν πλέον δ ιαδεδομένην καί περ ισσότερον προσοδοφόρον κ α λ λ ι έ ρ γ ε ι α ν . 

Τ ά ανωτέρω υ π ό του Α ρ ι σ τ ο τ έ λ ο υ ς αναφερόμενα π ι σ τ ο π ο ι ο ύ ν τ α ι κατά τρόπον άναμφι-
σβήτητον καί άπό τά κείμενα τών άνευρεθεισών κατά κα ιρούς είς τήν περιοχήν τής Αιξωνής 
μαρμαρίνων στηλών , ε ίς τ ά ς όποιας ε ΐχον χ α ρ α χ θ ή οί όροι συμφων ίας συναφθε ίσης μ ε τ α ξ ύ του 
Δήμου Αίξωνέων άφ" ενός καί τών ά ν α λ α μ β α ν ό ν τ ω ν τήν περιποίησιν καί κ α λ λ ι έ ρ γ ε ι α ν τών 
ελαιώνων τής Αιξωνής έχοντες έν μεταφράσε ι ο ύ τ ω π ε ρ ί π ο υ : 

«Κατά τ ά κατωτέρω συμφωνούμενα , οί Αίξωνε ϊ ς ενοικιάζουν τήν Φ ε λ λ ε ί δ α είς τούς Αύ-
τοκλεϊ Αύτέου καί Αύτέα ι Αύτοκλέους δ ιά χρονικήν δ ιάρκε ιαν 40 ετών άντ ί ενοικίου 152 δ ρ α χ . 
(τής εποχής εκείνης) δι ' έκαστον έτος , "ίνα μ ε τ α β ά λ λ ο υ ν οδτο ι τήν έκτασιν ταύτην είς έλα ιο -
φυτείαν ή τήν εκμεταλλευθούν γεωργ ικώς κατ" ά λ λ ο ν έπιθυμητόν τρόπον . Οί ένο ικ ιαστα ί ούτοι 
υ π ο χ ρ ε ο ύ ν τ α ι δ π ω ς δι" έ κ α σ τ ο ν έτος καί μ ά λ ι σ τ α κ α τ ά τόν μήνα Έ κ α τ ο μ β α ι ώ ν α (πρώτον 
μήνα τού επομένου έτους , συμπ ίπτοντα μέ τήν ά π ό 17 "Ιουλίου μέχρι 15 Α υ γ ο ύ σ τ ο υ χρονικήν 
περίοδον του έν χρήσει σημερινού ημερολογ ίου) νά κ α τ α β ά λ λ ο υ ν τό σχετ ικόν ένοίκιον τού λή 
ξαντος έτους , καί είς περ ίπτωσιν κ α τ ά τήν οπο ίαν τό ένοίκιον τούτο δέν κ α τ ε β ά λ λ ε τ ο εμπρο
θέσμως είς τόν Δήμον τών Αίξωνέων. θά εθεωρούντο ένεχε ιρ ιασμένα είς τούς Αίξωνε ϊς , τόσον 
τά έκ τού κτήματος αυτού έ π ι τ υ γ χ α ν ό μ ε ν α , όσον καί π ά ν ά λ λ ο έσοδον τών μή έκτελεσάντων 
τ ά ς υποχρεώσε ι ς των ενοικ ιαστών. Καθορίζεται επίσης δτι δέν επ ι τρέπετα ι είς τούς Αίξωνεΐς 
νά πωλήσουν ή νά ενο ικ ιάσουν τό κτήμα αυτό είς ο ιονδήποτε ά λ λ ο ν , έκτος τών ενοικιαστών, 
πρίν ή παρέλθουν τ ά 40 έτη ισχύος τής συμφωνίας ταύτης . Έ ά ν τυχόν έχθρικαί έπ ιδρομαί 
καταστρέψουν ή ζημιώσουν κ ά π ο ι ο τμήμα τού κτήματος α υ τ ο ύ , οί Αίξωνεΐς θά σ υ μ μ ε τ ά σ χ ο υ ν 
κ α τ ά τ ό ήμισυ είς τήν προξενηθε ϊσαν το ιαύτην ζημίαν. Μετά τήν λήξ ιν τής 40ετίας δι" ή"ν 
ισχύει ή συμφωνία , οί ένο ικ ιαστα ί θά επ ιστρέψουν είς τούς ΑΙζωνεϊς τό ήμισυ τόσον τής εκτά
σεως ταύτης Οσον καί τών έ π ' αυτής φυομένων δένδρων καί θά κ α τ α σ τ ο ύ ν κύριοι αυτών οί 
Αίξωνε ΐ ς καί μ ά λ ι σ τ α πέντε έτη πρό τής πλήρους λήξεως τής συμβάσεως . Ό χρόνος τής κατα
βολής εσόδων έκ του κτήματος είς τούς Αίξωνεΐς ύ π ό τών ενοικιαστών ά ρ χ ε τ α ι έπί ά ρ χ ο ν τ ο ς 
Εύβούλου δ ιά τ ά π ρ ο ϊ ό ν τ α δημητριακών καί διά τά προ ϊόντα δενδροκομίας έπί του επομένου 
Εύβούλου "Αρχοντος . Τό μισθωτήριον τούτο άνεγράφη έκ μέρους τού έπι Δ η μ ά ρ χ ο υ Δημοσθέ
νους ταμιών τού Δήμου Αιξωνής έπί μαρμαρίνων πλακών , έξ ών ή μέν μία έστήθη εντός του 
ναού τής "Ηβης, ή δέ ά λ λ η είς τήν λέσχην τών Αίξωνέων, ετεραι δέ π λ ά κ ε ς μέ ά ν α γ ε γ ρ α μ μ έ -
νους έπ" αυτών τούς δρους τής συμφων ίας έστήθησαν μέσω τρ ιπόδων είς αριθμόν όχι μικρότερον 
τών δύο εντός τ ο ύ κτήματος . Έ ά ν δέ π ρ α γ μ α τ ο π ο ι η θ ή υπέρ τοΰ κτήματος τ ο ύ τ ο υ τ υ χ ό ν δωρεά 
έκ μέρους Αίξωνέων, έφ* όσον οί ένοικιασταί α π ο δ ε χ θ ο ύ ν νά σ υ ν υ π ο λ ο γ ί ζ ε τ α ι καί ή το ιαύτη 
δωρεά είς τόν καθορισμόν τοΰ καταβλητέου ενοικίου ύπ ' αυτών , τότε ή δωρεά αύτη π ρ ο σ τ ι θ ί -
ται είς τό κτήμα τ ο ύ τ ο . Τ ά π α ρ α γ ό μ ε ν α έκ τού κτήματος δέν επ ι τρέπετα ι νά έξάγωντα ι έκτος 
α υ τ ο ύ ά λ λ ά θά παραμένουν εντός α υ τ ο ύ . Έ ά ν οιοσδήποτε· όμιλήση κ α τ ά τού συμφωνητικού 
τ ο ύ τ ο υ ή κατηγορήση τούς δρους του θά είναι υπόδ ικος έναντι τ ώ ν ενο ικ ιαστών δ ιά τάς ύπα ι -
τιότητί του προξενηθε ίσας είς βάρος των ζημίας . Ό "Ετεοκλής Σκάωνος Αίξωνεύς είπε ν : 
Ε π ε ι δ ή οί ένοικ ιασταί τού κτήματος δέχονται νά κόπτωντα ι δένδρα έλα ίας , πρέπει νά εκλέγουν 
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άνδρες , οί οποίο ι μετά του Δ η μ ά ρ χ ο υ καί τών Ταμιών τού Δήμου, καθώς καί τών ενοικ ιαστών 
του κτήματος , θά πωλήσουν δ ιά δ η μ ο π ρ α σ ί α ς είς τούς προσφέροντας τ ά ς μ ε γ α λ υ τ έ ρ α ς τ ιμάς 
δ ιά τά κ ο π τ ό μ ε ν α δ έ ν δ ρ α καί ο υ τ ω ή ε ίσπραχθησομένη άξ ια , αναγόμενη είς δ ρ α χ μ ά ς , θά καθο-
ρισθή τό ήμισυ τού π ρ α γ μ α τ ο π ο ι η θ έ ν τ ο ς ο ΰ τ ω εσόδου , δπερ θά έκπεσθή έκ τοΰ συμπεφωνημέ
νου κ α τ α β λ η τ έ ο υ ενοικίου καί θά α ν α γ ρ α φ ή τό α ν α λ ό γ ω ς μειωμένον ύπόλοιπον τοΰ οφειλομέ
νου ενοικίου. Τό έκ των έλα ιών τούτων έσοδον οί Αίξωνε ϊς τό ε ισπράττουν ώς έσοδόν των . "Ο 
αγοραστής τών έλα ιοδένδρων τ ο ύ τ ω ν θά κόψη τ α ύ τ α μόνον δ ταν ό έπ ' α υ τ ώ ν υ π ά ρ χ ω ν καρπός 
έλα ίας θά συγκομισθή καί ακόμη π ρ ό τής έ κ τ ε λ ί σ ε ω ς τών άρόσεων τού εδάφους καί πρέπει 
τά κοπτόμενα δένδρα νά α π ο μ α κ ρ υ ν θ ο ύ ν τού κτήματος έκτος τών ορίων του καί δ λ α τά β λ α μ 
μένα υπό ασθενειών τμήματα τ ω ν . κ α τ ά τρόπον ώστε τά δ ιατηρούμενα είς τό κτήμα έλα ιόδεν
δρα νά ά ν α π τ ύ σ σ ω ν τ α ι καλλ ί τερον κ α τ ά τά έτη αυτά . Ε ξ ε λ έ γ η σ α ν δέ δ ιά νά φροντ ί ζουν δ ιά 
τάς έ λ α ί α ς οί τρεις άνδρες Ε τ ε ο κ λ ή ς , Ναύσων καί 'Αγνόθεος» . 

"Ως άνεψέραμεν καί ανωτέρω ή κ α λ λ ι έ ρ γ ε ι α τής έ λ α ί α ς ήτο πολύ δ ιαδεδομένη καί ανε
πτυγμένη είς τήν 'Αττ ικήν μέχρι τοΰ έτους 1821.. Δ υ σ τ υ χ ώ ς δμως τ ά α κ ό λ ο υ θ α γ ε γ ο ν ό τ α ανέ
τρεψαν τήν εύχάριστον το ιαύτην κ α τ ά σ τ α σ ι ν : 

1) Αί κ α τ α σ τ ρ ο φ α ί τών έλσ ιοδένδρων κλπ . άς έπροξένησαν οί Τούρκοι κατά τήν περίο
δον τής Ε π α ν α σ τ ά σ ε ω ς (1821 — 1827). 

2) "Η μείωσις τής κ α τ α ν α λ ώ σ ε ω ς ε λ α ί ο υ ώς καυσίμου ύλης πρός φ ω τ ι σ μ ό ν ά π ό τής ενάρ
ξεως τής π α ρ α γ ω γ ή ς πετρελα ίου , άσετυλ ίνης . ηλεκτρ ικού ρεύματος κλπ., μέ έπακόλουθον τήν 
μειωσιν καί τών τ ιμών δ ιαθέσεως τοΰ ε λ α ι ο λ ά δ ο υ . 

3) Ή μείωσις τής κ α τ α ν α λ ώ σ ε ω ς τοΰ ε λ α ι ο λ ά δ ο υ ώς ε δ έ σ μ α τ ο ς ά π ό π ο λ λ ά ς χώρας , ών 
ή πλε ιονότης τών κατοίκων άντεκατέστησε τό έ λ α ι ό λ α δ ο ν ώς έδεσμα του μέ σ π ο ρ έ λ α ι α ( έλα ιον 
έξ ήλ ιάνθου , ά ρ α χ ί δ ο ς . σησαμίου κλπ·). 

4) Ή έν τω μεταξύ λ α β ο ΰ σ α χώραν σημαντ ική αΰξησις τοΰ π λ η θ υ σ μ ο ΰ τών "Αθηνών, 
ήτις συνεχ ί ζ ε τα ι καί σήμερον α λ μ α τ ω δ ώ ς , έσχεν ώς συνέπε ιαν νά πρόκυψη α ν ά γ κ η αυξήσεως 
τών α ν α γ κ ώ ν τής περιοχής τ α ύ τ η ς είς λ α χ α ν ι κ ά καί κτηνοτροφάς , μέ α π ο τ έ λ ε σ μ α τόν π ρ ό ς 
τούτο περιορισμόν τής κ α λ λ ι έ ρ γ ε ι α ς τής έ λ α ί α ς . Ευτυχώς ή έ ξ ά π λ β σ ι ς τών αυτοκινήτων ώς 
μέσων μεταφοράς , έμε ίωσε τήν ανάγκην π α ρ α γ ω γ ή ς μ ε γ ά λ ω ν ποσοτήτων κτηνοτροφών. 

Είς δ ιάφορα μέρη τής "Ελλάδος υ π ά ρ χ ο υ ν ακόμη καί σήμερον έλα ιόδενδρα ηλικίας πολ 
λών ε κ α τ ο ν τ ά δ ω ν ετών, δ ι α φ υ γ ό ν τ α τάς κ α τ α σ τ ρ ο φ ά ς κ α τ ά τήν δ ιάρκειαν τών ε π α ν α σ τ ά σ ε ω ν 
τοΰ 1685 καί τοΰ 1821, καθ" ά ς πρωτοφανής καταστροφή τών έλαιοδένδρων τής χ ώ ρ α ς μας 
έ λ α β ε χ ώ ρ α ν . "Αλλως τε ή ακόμη ύ π α ρ ξ ι ς είς τήν Ί ε ρ ά ν όδόν τής έ λ α ί α ς τού Πλάτωνος εΤνα'ι 
είς δ λ ο υ ς γνωστή καί πε ιστ ική άπόδε ιξ ι ς τού γεγονότος αυτού . 

Κ α τ ά τήν δ ιάρκε ιαν τής τ ε λ ε υ τ α ί α ς εχθρικής κ α τ ο χ ή ς τής χώρας (1941-1944) , ή σημασ ία 
τοΰ ε λ α ι ο λ ά δ ο υ ώς τροφή τοΰ άνθρωπου κατεδε ίχθη αναμφισβητήτως σημαντ ική , καί δ ιά τοΰτο 
κ α τ ά τ ά τ ε λ ε υ τ α ί α έτη έπανήρχ ισεν είς δ ιαφόρους π ε ρ ι ο χ ά ς τής χώρας , έ π έ κ τ α σ ι ς καί βελτί-
ωσις τής κ α λ λ ι έ ρ γ ε ι α ς τ α ύ τ η ς . 

ΕΤναι δέ καί ή έ λ α ι α δένδρον ευδοκ ιμούν καί είς π ο λ ύ ξηρά εδάφη, ακόμη δέ καί είς 
πετρώδη καί σ χ ε τ ι κ ώ ς ά γ ο ν α δι" ά λ λ α ς καλλ ι έργε ιας εδάφη. Κατορθώνει τό δένδρον τούτο νά 
δίδη α π ο δ ό σ ε ι ς σημαντ ικός καί ιδ ια ι τέρως ύψηλάς είς π ε ρ ι ο χ ά ς ουχί πολύ α π ο μ ε μ α κ ρ υ σ μ έ ν ο ς 
ά π ό τής θαλάσσης καί έ χ ο υ σ α ς ύψόμετρον, τό π ο λ ύ μέχρι 800 μέτρων, δ π ω ς συμβαίνει μέ τήν 
περιοχήν τής Αιξωνής . 

Είς επόμενα δημοσιεύματα θά ά σ χ ο λ η θ ώ μ ε ν λ ε π τ ο μ ε ρ ώ ς μέ τό θέμα τοΰ π ο λ λ α π λ α σ ι α 
σμού καί τών απαρα ι τήτων περ ιπο ιήσεων τών έλα ιοδένδρων πρός πλήρη κατατοπ ισμόν τών συ
νεταίρων τής Αιξωνής. 

ΧΑΡΑΛ. Δ. Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Τ Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ 
Γεωπόνος 
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Τ Ο Χ Α Ρ Ο Υ Π Ο Δ Ε Ν Δ Ρ Ο 

H Χαρουπ ιά (Ceratonia ciliqua saccha ra t a , Raseinosa , Lat iss inia , Fa lca ta ) , που λέγετα ι καί 
κουντουριδ ιά ή κερατέα ή κερωνία ή κερασφόρος , είναι έ'να έκ των α ρ χ α ι ο τ έ ρ ω ν καί ωρα ιότε 
ρων δένδρων των μαγευτ ικών π α ρ α λ ί ω ν τής Μεσογε ίου , τής α ιων ίας αυτής κοιτίδος τ ο υ 
πολ ι τ ισμού . 

Ό καρπός τοϋ χ α ρ ο υ π ο δ έ ν δ ρ ο υ , τ ό χαρούπ ι , είναι έ νας ά π ό τ ο υ ς π λ ο υ σ ι ω τ έ ρ ο υ ς είς 
ζ ά χ α ρ α κ α ρ π ο ύ ς . Ή π α ρ ά δ ο σ ι ς μ ά λ ι σ τ α αποδ ίδε ι είς τον "Αγιον Ίωάννην δτι το άγρ ιον μέλι 
μέ τό ό π ο ι ο ν έτρέφετο είς τήν έρημον. ήσαν τ ά χ α ρ ο ύ π ι α , δ ιά τόν λόγον δέ τούτον είς 
π ο λ λ ά ς Χώρας καί σήμερον τ ά ονομάζουν «"Αρτον του "Αγίου Ιωάννου» , είς τήν ' Α γ γ λ ι κ ή ν 
λ έ γ ο ν τ α ι S a i n t - J o h n ' e b read , είς δέ τήν Γερμανικήν Johannis Brot . 

Κατά π α λ α ι ό ν θρϋλον , τό 1318 ένας Λατίνος κ α λ ό γ η ρ ο ς ονόματ ι Σ α ν τ α μ α ρ ί ν έκλεψε τόν 
μικρόν Τίμιον Σ τ α υ ρ ό ν . Τρικυμία καί θυμός τής θ ά λ α σ σ α ς πολύς , α ν ά γ κ α σ α ν τό π λ ο ί ο στο 
ό π ο ϊ ο ε ί χε μπαρκάρε ι ό κ α λ ό γ η ρ ο ς . νά ποδ ίση στήν ΚΟπρο, καί νο ιώθοντας οί ναΟται πώς ό 
καλόγηρος έ φ τ α ι γ ε γ ιά τήν όργή τοϋ θ ε ο ύ , τόν π έ τ α ξ α ν έξω. Ά λ λ ά καί ό Σανταμαρ ίν α ισθα
νόταν νά τόν καίη τό Τίμιο ΞΟλο. Διά ν ' α π α λ λ α γ ή απόθεσε τόν κλεμμένο Σταυρό μεσ ' τήν 
κουφάλα μιας π ε λ ώ ρ ι α ς γέρικης χ α ρ ο υ π ι ά ς , δ π ο υ άνευρέθη μετά είκοσι δύο χρόν ια , α υ τ ό δέ 
Εγινε αφορμή τότε νά κτισθή ή Μονή Λευκάρων της Κύπρου . 

"Η χ α ρ ο υ π ι ά είναι δένδρον μέ ύψηλόν κορμόν φ θ ά ν ο ν τ α τά 8 — 10 μέτρα καί δ ιάμετρον 
μέχρις ενός μέτρου . Τ ά φ ύ λ λ α της είναι π ά ν τ ο τ ε π ρ ά σ ι ν α καί κάμουν π ο λ ύ ωρα ία σκιά. Δέν 
είναι δ ιόλου α π α ι τ η τ ι κ ή , φυτρώνει έκεϊ δ π ο υ ουδέν άλλο δένδρο δύνατα ι νά ζήση. σέ ά γ ο ν α , 
ξηρά, βραχώδη καί άσβεστώδη εδάφη. Μέ τάς ίσχυράς ρ ίζας της, α ν α ζ η τ ε ί είς τήν έπ ιφάνε ιαν 
καί εντός τοΰ εδάφους , ακόμη καί δ ιά μέσου τών ρωγμών τών βράχων , τήν ύγρασ ίαν καί τά 
δ ιάφορα συστατ ικά του ε δ ά φ ο υ ς , καί πα ίρνε ι ά π ό τόν αέρα τά ς δύο κυριωτέρας τροφάς της : 
τό άνθρακικόν όξύ δ ιά τόν σχηματ ισμόν τών ζ α χ ά ρ ω ν της (υδατανθράκων) καί τό ά ζ ω τ ο ν δ ιά 
τάς λευκοματοε ιδε ΐ ς ουσ ίας . Ευδοκ ιμε ί μ ε τ α ξ ύ 27°---42° π λ ά τ ο υ ς . Τόσον είς π ε δ ι ά δ α ς δσον καί 
είς δρη μέχρι ύψους 300 μέτρων ά π ό τής θ α λ ά σ σ η ς . Ή α ν α π α ρ α γ ω γ ή τής χαρουπ ιάς γ ίνεται δ ιά 
σπερμάτων , δ ιά νά γίνη δμως π α ρ α γ ω γ ι κ ή πρέπε ι νά έμβολιασθή. Ζή περί τ ά 150—200 χρόν ια , 
α ν α π τ ύ σ σ ε τ α ι μέχρι 50 ετών . Δέν αργε ί νά καρποφορήση , 8 ετών σέ καλή εσοδε ία αποδ ίδε ι 100 
κιλά χαρουπ ιών , 10 ετών δ ύ ν α τ α ι νά δόση 120 —130 κιλά καί 15 ετών δίδει 200 - - 250 κιλά, 
υ π ά ρ χ ο υ ν α ν ε π τ υ γ μ έ ν α δένδρα α π ο δ ί δ ο ν τ α 800 κιλά χ α ρ ο υ π ι ώ ν ετησίως. 

Πατρίς τής χ α ρ ο υ π ι ά ς φέρεται ή Συρ ία , σήμερον σ υ ν α ν τ ά τ α ι στήν Π ο ρ τ ο γ α λ λ ί α ν (έτησί-
αν π α ρ α γ ω γ ή ν 20.000 τόννων), στήν Ί σ π α ν ί α ν (100.000 τόν.) , Νότιον Γαλλ ίαν , "Αλγέριον (4.000 
τόν.), Ί τ α λ ί α ν (100.000 τόν.). Μ ά λ τ α ν , Βόρεια π α ρ ά λ ι α τής Α φ ρ ι κ ή ς , Τουρκίαν , ΚΟπρον 
(60.000 τόν.), " Ε λ λ ά δ α καί λ ο ι π ό ς Μ ε σ ο γ ε ι α κ ό ς Χώρας . 

Είς τήν " Ε λ λ ά δ α , σύμφωνα μέ τήν είδικήν στατιστ ικήν υπάρχουν 1.350.000 χ α ρ ο υ π ό δ ε ν -
δρα , ά π ό τ ά ό π ο ϊ α π α ρ ά γ ο ν τ α ι ετησίως περ ίπου 30.000 τόν. χ α ρ ο υ π ι ώ ν . Έ κ τών αριθμών 
τούτων σ υ ν ά γ ε τ α ι δτι ή ε τησ ία άπόδοσ ι ς κ α τ ά χαρουπόδενδρον , έν Ε λ λ ά δ ι , φθάνει τόν π ο λ ύ 
μικρόν αριθμόν τών 22 κιλών. Έ κ τούτου καταφαίνετα ι δτ ι μόνον τ ά 2)9 (δύο ένατα ) τών έν 
Ελλάδ ι φυομένων χαρουποδένδρων είναι εμβολιασμένα καί α π ο δ ί δ ο υ ν , τά δέ υ π ό λ ο ι π α 7)9 

(έπτά έ ν α τ α ) ευρίσκονται είς a y p i a v κ α τ ά σ τ α σ ι ν . "Αναφέρεται δτι είς δ ιαφόρους Νήσους , ώς 
τήν Σ ά μ ο ν , Κεφαλληνίαν κ λ π . ευρίσκονται ολόκληρα δάση χαρουποδένδρων είς ά γ ρ ί α ν κατά
στασιν μή α π ο δ ί δ ο ν τ α . Σημειωτέον δτι καί είς αυτήν ακόμη τήν Ά τ τ ι κ ή ν υπάρχουν π ά ρ α 
π ο λ λ ά ά μ π ό λ ι α σ τ α χ α ρ ο υ π ό δ ε ν δ ρ α . 

Ό τ α ν λοιπόν εμβολ ιασθούν τά χ α ρ ο υ π ό δ ε ν δ ρ α τής Χώρας μ α ς . π ρ ά γ μ α π ο υ άπρεπε νά 
νά ε ί χ ε γίνη πρό π ο λ λ ο ύ , μερίμνη τόσον τοϋ "Υπουργε ίου Γεωργ ίας δσον καί τής Α γ ρ ο τ ι κ ή ς 
Τραπέζης , ή π α ρ α γ ω γ ή τών χαρουπ ιών μας πρέπε ι , χωρίς ύπερβολήν . μέ τά υ π ά ρ χ ο ν τ α χ α ρ ο υ 
π ό δ ε ν δ ρ α ν ά ύ π ε ρ π ε ν τ α π λ α σ ι α σ θ ή είς δφελος τών α γ ρ ο τ ώ ν μας καί τής δλης 
Ε θ ν ι κ ή ς μας Οικονομ ίας . Τώρα μ ά λ ι σ τ α π ο ύ ε π ε τ ε ύ χ θ η , κατόπιν πολυετών κόπων καί μόχθων , 
έφεύρεσις καθαρώς καί π η γ α ί ω ς Ε λ λ η ν ι κ ή , βάσει τής ό π ο ι α ς μέ Ελλην ικά Κεφάλα ια ίδρόθη 
έν "Αγίω Ι ω ά ν ν η Ρέντη. Βιομηχανία Ε λ λ η ν ι κ ώ ν Ζαχάρων, δπου κατωρθώθη, διά πρώτην φοράν 
έν τή "Υφηλίω, π α ρ α γ ω γ ή ά χ ρ ό ο υ καί εν τελώς άοσμου σιροπίου έκ χαρουπ ιών , Ομοιον μέ 
σιρόπιον ζ α χ α ρ ε ω ς . Είς τήν Βιομηχαν ίαν αυτήν δύναντα ι νά δ ιοχετεύοντα ι τά ελληνικά χ α 
ρ ο ύ π ι α προς πλήρη ίκανοποίησιν τών π α ρ α γ ω γ ώ ν καί έξυπηρέτησιν τοϋ Ε λ λ η ν ι κ ο ύ Κοινού. 

Ε ίνα ι οντως θλιβερά καί ά ξ ι ο κ α τ ά κ ρ ι τ ο ς ή είκών πού παρουσ ιάζε ι σήμερον ό κ λ ά δ ο ς 
α υ τ ό ς τής δενδροκομίας μ α ς . 

Δ ιά νά γίνη δμως ό κ α τ α λ λ η λ ό τ ε ρ ο ς καί άποδοτ ικώτερος εμβολ ιασμός , χρε ιάζεται 
μ ε γ ά λ η προσοχή στήν δ ι α λ ο γ ή ν καί επιλογήν τών εμβολίων, διότι υ π ά ρ χ ο υ ν π ο λ λ α ί ποικιλίαι . 

Δέν γ ε ν ν ά τ α ι αμφιβολία δτι ή χ α ρ ο υ π ι ά είναι δένδρον μ ε γ ά λ η ς αξ ίας καί πρέπε ι νά 
τύχη μ ε γ α λ υ τ έ ρ α ς προσοχής στή Χ ώ ρ α μ α ς . καί ε ίδ ικώτερον ά π ό τήν «Αίξωνήν», είς τήν 
περιοχήν τής ό π ο ι α ς , ά λ λ ω σ τ ε , ύπήρχον κ α τ ά τήν α ρ χ α ι ό τ η τ α , ά λ λ ά καί σήμερον εύρίσκονια ι 
αρκετά , κ α τ ά λ λ η λ α δ ι ' έμβολιασμόν χ α ρ ο υ π ό δ ε ν δ ρ α . 

ΔΗΜ. Ν. ΖΑΦΕΙΡΙΑΔΗΣ 


